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BEUYIPHS 3 JIITYPIICIO
CB. HOAHA 30JI0TOYCTOI'O

[Tnawunuyro kiademvcsa Ha €8. mpanesy, a HAO NAAWAHUYEIO, LUMOH,
anmuminc, ma ce. €saneenis. B nosnux pusax, iepeil ma OuAKoH npucmyna-
10ms 00 €8. mpanesu, pooums nepeo c8. mpane3oio mpu Mai NOKJIOHU i npo-
Kazytomv mineku ‘‘boowce, munocmueuii 6y0b meni epivinomy,” ma yinyoms
c8. €saneeniio, c. mpaney i Hanpecmonvrul xpecm. Ilomim, ousxon, ompu-
Masuu ONa2oci08ents 8i0 icpesi, UXOOUMb NIGHIYHUMU 08epMU T, CIMABULU
Ha 38UYAUHOMY Micyi, poOums mpu Maui NOKJIOHU, HIY020 He Kaxcyudu U
MOBUMD.!

CTOATH
bnazocnosenns

Jusxon: Biragmko, 6arociosu.

Iepeil, cmoauu neped cg. mpane3oio i pobaAuU 8. €6aH2eNIE 3HAK Xpecma
HAO Helo, 8USONOULYE:

icpeit:  brarociosensne napcerso T Otist, 1 Cuna, i CBsiToro
Jlyxa, HUHI 1 TOBCSIKYAC, 1 HA BIKM Bi4HI.

BCl: AMiHb.

Ilpuitoime lloxknonimca
Hcanom 94:6

A: Tllpwuiinite, noknonimcs Lapesi namomy — bory.

5. Tllpuiigite, nokioHiMca XpucTosi, Llapesi namomy —
bory.

A: Tllpuiigite, MOKJIOHIMCS 1 HpUIaAiM A0 CaMoro
T'ocnona Icyca Xpucra

Bcr: — Ilapsa i bora Hamoro.



VESPERS & LITURGY
OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

The Holy Shroud is placed on the holy table, and on top of it, the iliton, the
antimins, and the holy Gospel. Fully vested, the priest and the deacon come
to the holy table. They make three small bows before the holy table, saying
only: “O God, be merciful to me a sinner.” They kiss the holy Gospel, the
holy table and the hand cross. Then, having taken the priests blessing, the
deacon leaves via the northern door. Standing in his customary place before
the holy doors, the deacon makes three small bows (saying nothing) and then
begins.

STAND

Blessing

peacoN: Master, give the blessing.

The priest, standing before the holy table and making the sign of the cross
over it with the holy Gospel, exclaims in a raised voice:

rriesT:  Blessed be the kingdom 7 of the Father, and of the Son,
and of the Holy Spirit, now and for ever and ever.
ALL: Amen.
Call to Worship
Psalm 94:6

A: TCome, let us bow in worship before the King, our
God!

B: TCome, let us bow in worship before Christ, the King,
our God!

A: TCome, let us bow in worship and fall down before the
very Lord Jesus Christ,

ALL: Our King and God!



Ilcanom 103

Cropoueno, cnieaemo nuute 6UOPani cmuxu

bnarocnosu, mgyme mos, [ocmoma!* T'ocmogm, boxke
Miii, Ty BeTbMU BeIUKHIA!

Tu omsarHyBCs Benma4io 1 kKpacoro,* Tu cBiTiioMm, Haue
PHU3010, TIOKPHBCS.

Tu po3sin’sB HeHaue HameT, He00,* Tu 30ymyBaB TBoi
TOPHUII B BOJAX.

I3 xmap Cobi poOHIT KOMICHUITO,* XOAMII HAa KpHiIax
BITDY.

Bitpu CBOiMH MOCHAHIAMH YUIUHSENL* TMOITyM’ s
BOTHEHHEe — ciyramu CBOIMH.

Tu 3acHyBaB 3eMJI0 Ha ii migBamWHAX,* HE
3aXATAETHCA 110 BIKM BIYHI.

Sxa ix, TBoix nmin, 'oconn, cumal!* Y mympocti Bce
Tu cTBOpUB.

IToBHa 3emust TBOIX CTBOpiHB, OCh MOpE BEIHUKE,
MIpEeImpoKe,™ y HhOMY IUIa3yHIB 0e3 Ky, 3BipiB
MaJuX 1 BETHKHUX.

Hexait cnaBa ['ociogas 6yae moBiku,* Hexail ['ocmons
pazie TBopamu CBOIMHU.

S Oymy locmomeBi cmiBaTH IOKH JKHTTS MOTO,*
TICAJIMH CITIBATUMY, TIOKH OyIy JKHTH.

Hexaii 6yne npuemua HMomy most micus;* y Tocmoni st
BECEIUTHMYCh.

Hexait rpimmHuKu 3 3eMili IME3HYTh, 1 0€33aKOHHHX
Oimpiie Hexaih He Oyme.* bmarocnoBm mymie Mo,
Tocnoza.

CoHne 3Hae cBii 3axig.* HaBomwmm TempsiBy, 1 Hid
HAJXOTHTh.

Sxa ix, Teoix mim, ['ocmogm, cwma!* vV mympocTti Bce
Tu cTBOpHUB.

Askok

tCnasa Otirio, 1 Cuny, i Caromy JLyxoBi,



Psalm 103
Abridged, selected verses only

. Bless the Lord, O my soul. * You are very great, O
Lord, my God;

. Clothed in pomp and brilliance,* arrayed with light as
with a cloak,

. Stretching out the sky as a tent-cloth,* covering Your
lofty halls with water.
- You make the clouds Your conveyance.* You surge on
the wings of the wind.

- You make spirits Your messengers,* and flaming fires
Your attendants.

- You settled the earth on its firm foundation;* it shall
stand unmoved from age to age.

- How great are Your works, O Lord,* in wisdom You
have wrought them all.

. The earth is filled with Your creatures;* even the wide
and open sea itself.

- May the Lord’s glory endure forever;* may the Lord
rejoice in His works.

- I will sing to the Lord as long as I live;* I will praise
my God as long as I last.

- Would that my thoughts be pleasing to Him,* and I
will rejoice in the Lord.

. May sinners vanish from the earth, and the wicked be
no more.* Bless the Lord, O my soul!

- The sun knows the time of its setting,* You establish
darkness, and it is night.

- How great are Your works, O Lord!* In wisdom You
have wrought them all.
skokosk

. TGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit,



Bcr: 1 HUHI, i mOBcsIK4YAac, i Ha Biku BiyHi. AMiHb.
tAmmys, aqunys, aauuys, ciaBa To6i, Boxe!
tAmmays, aaunys, aauiays, ciasa To6i, Bo:xe!

Ha mpemiu pa3:
e e ————

T
T T T T T T T

A-mm-ay -4, a-aM-7ay -8, a-JOd-ny - 1.

A-ly-lu-ya, a-1Ily-lu-ya, a-1Iy-Iu- ya

EEE SR

Cna - Ba To - oi, Bo - kel
Sla - wva To - b Bo - zhe!
,ZZL{}H('()H (fllx()()llﬂ’lh NIGHIYHUMU ()(f@]?,"lu, p()6umh .WCLYLH;[ I7()K.7iH l novuHae

MUPHY EKMEHTIO.

JISIKOH

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

Mupna ekmenin

. B mupi I'ocriogesi nomomimcs.

T'ocnoau, momuJtyid.

3a MHp 3 BHCOT i CHAaciHHS Ayl Hamux, [ocmojaeni
ITOMOJTIMCSL.

Tocniogu, mommuJyid.

3a MUp BChOTO CBITY, NOOpHiA CTaH CBATHUX boxux
IepkoB i 3’eaHaHHs BCix, [0CcmoieBi momMomimes.
Tocnoau, momuJtyid.

3a cBATHI XpaMm I 1 THX, IO 3 BIPOIO, ITOOOXKHICTIO 1
crpaxoM boxuMm BXomsaTh 10 HBOTO, locmomesi
ITOMOJTIMCSI.

Tocnogu, mommuJyid.

3a CBATIMIOrO BCEJICHChKOro Apxuepes (iv’s), Ilamy
Pumcekoro, ['ocmonesi moMomimcs.

Tocnoau, momuJtyid.

3a Onaxennimoro Ilarpispxa nHamoro (in’z), 1 3a
MpeocCBAMEeHHIMOro Murpomonura Hamoro Kup
(im’s), 1 3a OoromoOuBoro €mmckomna Hamoro Kup
(im’s1), 9€CHE TIPECBITEPCTBO, Y XPHUCTI TUSIKOHCTBO, 32
BBECH IIPHUYET 1 JItoACH, [ 0cmomeBi moMomiMces.
Tocniogu, mommuJyid.



ALL: Now and for ever and ever. Amen.
TAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!
tAlleluia, alleluia, alleluia, glory be to You, O God!

At the third time:

pg -+
—FF
Al -le -lu-ia, al-le-Ilu-ia, al-1le-Iu- ia
ﬁ E <3 } Il i |
£ S T .
Glo - ry be to You. 0 God.

The deacon departs via the northern door, and standing before the holy
doors, he makes a small bow and begins the Great Litany.
Great Litany
pEAcoN: In peace, let us pray to the Lord.
aLL: Lord, have mercy.
peacon: For the peace from on high and for the salvation of our
souls, let us pray to the Lord.
aLL: Lord, have mercy.
peacon: For peace throughout the world, for the well-being of
God’s holy churches and for the unity of all, let us pray
to the Lord.

aLL: Lord, have mercy.
peacon: For this holy church and for all who enter it with faith,
reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.
aLL: Lord, have mercy.
peacon: For the most holy universal Pontiff (name), Pope of
Rome, let us pray to the Lord.
aLL: Lord, have mercy.
peacon: For our most blessed Patriarch, (name), our most rev-
erend Metropolitan (name), our God-loving Bishop
(name), the reverend priesthood, the diaconate in Christ,
and all the clergy and the people, let us pray to the Lord.

aLL: Lord, have mercy.



JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IE€PEI:

BCI:

3a borom OepeskeHU HapO. HAII, 3a MPABIIHHS 1 BCE
BilicbK0, I'0CIIOIEB1 TTOMOJTIMCS.

Tocniogu, mommuJyid.

3a micTo 1e (abo: 3a ceno ue, abo: 3a cBATY OOUTENb
I0), 1 3a BCSIKE MiCTO, KpaiHy 1 3a THX, IIO BipOIO
JKUBYTbH B HUX, | OCIIO/IEBI TOMOJIIMCSL.

Tocnoau, momuJtyid.

3a goOpe MOMITTS, 32 BpOXKai IUIOMIB 3€MHHX 1 YacH
MHUpHi, [ 0crioneBi moMoiMcs.

Tocniogu, mommuJyid.

3a THX, 10 IJIaBaKOTh, IMOIOPOXKYIOTh, HEIYKHUX,
CTpaXJAl4YMX, TOJOHEHUX 1 3a CHaciHHA IX,
Tocnonesi momoiimcs.

T'ocnoau, momuJtyid.

[I{o6 BW3BOIUTHCS HaAM BiIl yCSIKOi CKOpOM, THIBY U
HYX1H, [ocmoneBi moMosriMcs.

Tocniogu, mommuJyid.

3actynu, cracu, MOMHIIYH 1 OXOopoHHM Hac, boxe,
TBo€ro OnaromarTio.

Tocnoau, momuJtyid.

[Mpecpsity, mnpeducty, NpebIarociOBEHHY, CIABHY
Bragmauiio mamry boropoamirto i mpucHonisy Mapito,
3 yciMa CBSTHMH TIIOM SIHYBIIH, caMmi ce0e 1 OoauH
OITHOTO, 1 BCE JKUTTS Hame Xpucty borosi Bigmaiimo.

To6i, l'ocoau.

Bo To6i HanexuTh ycsika ciaBa, 4eCTh 1 MOKJIOHIHHS,
Ortito, i Cuny, i CBaromy JlyxoBi, HUHI 1 IOBCsKYAC, 1
Ha BIKH BIYHI.

AMiHB.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For our nation under God, for our government, and for
all the military, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For this city, (or: For this village, or: For this holy
monastery) for every city and country and for the
faithful who live in them, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

For favourable weather, for an abundance of the fruits
of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

For the seafarers and travellers, for the sick and the
suffering, for those held captive, and for their salva-
tion, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-virgin Mary, together with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our whole
life to Christ our God.

To You, O Lord.

For all glory, honour, and worship befit You, Father,
Son and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
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BEYIPHA XKXEPTBA

Husakon podums manuil noxnin i gepmacmoca y ceamunuwe. Konu xop novuu-
nac cnieamu «l'ocnoou, 83usaio Ay, OuAKoN bepe KaourbHUYio 1, Nicisa Mmoo,
AK iepetl nobaazoc108ums Kaouno, KAOUms 8. mpanesy 8io Homupbox 60Kie,
NOMIM — 3anpecmonvhy iKony, ikonu ceamuiuwa ma icpes. llicaa yvoeo,
BUULLOBWU 31 CEBAMUNUWYA NIGHIYHUMU O8EPMU, NPUXOOUMb heped 6. 08epi,
pobUmMb NOKAIH, KaOums IKOHU IKOHOCMACY, XOpu, npaeuii i 1isull; yeect
Xpam i moodeti; ma nig0enHuMU 08epyMU 6epMAcmoCsl Y COAMUULYe.

Ilcanom 140

Beuipna monumea o boorcy oniky

sci: Tocmonm, B3uBaw s g0 Tebe, Bucayxaii meHe.*
Bucayxaii mene, I'ocnoan.* Tocnmoau, B3uBaw s 10
Tebe, Buciayxaii mene.* Ilouyii rosioc MosTiHHsSI MOTO,*
Kkosin B3uBamw 10 Tebe.* Buciyxaii mene, Focrionu.
Hexaii migHeceThCcs1 MOJIUTBA MOST* MOB KA/TUJIO TIEPe
To6orw;* mnigHOMIEHHS PYK MOiX,* SK KepTBa
BeuipHs.* Bucayxaii mene, Focrionu.
q}?‘lel{b yumae ncaimu cam, ﬁlﬁ() CniBaAEMO CMUXu LlHn'lu(])()HanH() Ha ()HCI
xXopu.
A: Ilocras, ['ocogu, MoiM yctaM CTOpPOXY,* 10 ABepei
ry0 Moix — BapTy!
5. He nail cxuumTucs cepreBi MOEMY* 110 4OTOCh 3JIQTO.

A: AHI YMHWTH JUXi BYMHKH 3 JIFOABMH, IO TBOPSTH
Oe3aKoHHS,* — HI JIACOIIIB IXHIX 5 HE X041y ICTH.

5. Hexali mpaBegnuk mo-goOpomy O'e MeHe i
BUIIpaBIsie,* a oNig TPILIHOTO HEXail He HAMAaCTUTb
TOJIOBU MOET.

A: Sl Bce-TakM MONMMTHMYCh,™ HeE3BaKalOUM Ha iXHI 3711
BUHHKH.

5. SIKIIO CymiB IXHIX CKUHYTh B YIIGIHWHHU CKeli,* TO
MOYYIOTh, IO CJIOBA MOT JIKO0I.

A: HemoBOM XTOCH PO30UB i PO3PUB 3eMITIO, ¥ PO3KUIAAHO
iXHI KOCTI IIepe]| aJIoM.

5. bo mo Tebe, I'ocrmomu, miii boxe, Mol oul;* mo Tebe
npubiraro, He TYOU AyIi MOgT.

12



EVENING OFFERING

The deacon makes a small bow and returns to the altar. As the choir begins
to sing “O Lord, I have cried to You,” he takes the thurible, and after pre-
senting it to the priest for a blessing, he censes the holy table from four sides,
then the apsidal icon, the icons in the altar, and the priest. Then, having left
the altar via the northern door, he comes before the holy doors. Making a
small reverence, he then censes the iconostasis, the choirs, the entire church
and people; and finally returns to the altar via the southern door.

Psalm 140
Evening prayer for protection
aLL: O Lord, I have cried to You, hear me;* hear me, O
Lord!* O Lord, I have cried to You, hear me;* receive
the voice of my prayer when I call upon You.* Hear
me, O Lord!
Let my prayer rise like incense before You;* and the
lifting up of my hands as an evening sacrifice.* Hear
me, O Lord!
The lector chants the psalms alone, or the psalm verses may be sung
antiphonally with two choirs.
A: Set a guard, O Lord, before my mouth,* and a portal
around my lips.

B: Incline my heart away from evil dealings,* from find-
ing excuses for sinful deeds.

A: In the company with those who work iniquity,* let me
not partake of what they choose.

B: May the just chasten me with justice and reprove me;*
may the oil of the wicked never touch my head.

A: Yet even then shall I pray for their welfare.* Their
rulers were swallowed near the rock.

B: My words will be heard, for they are sweet.* As a
lump of clay broken on the ground, so their bones
were strewn near the grave.

A: To You, Lord, O Lord, my eyes are lifted up.* In You
have I hoped; let not my soul be lost.

B: On You, Lord, O Lord, my eyes are fixed;* in You
have I trusted: take not my life.

13



A: 30epeku MEHe Big MeTdi, Mo iX HacTaBUIM Ha MeHe, ™
1 BiI CHUITBIIA THX, IO TBOPSITH O€33aKOHHS.

5: Hexail rpilllHAKY BITaTyTh Y BJIACHI CiTi BCi pa3oM,* a
s IOy Oe3MeyHO.

Icanom 141

Monumea fl}()@l{l—lu, noKunyma npusmenimu
A: 51 romocom Moim nmo T'ocroga B3uBaKo,* s roJiIoCOM
Moim 10 T'ocroma MoIrocs.

5: Ckapry MOIO0 Tiepell HUM BHUABISIO,* MOIO CKPYTY
HNomy s BusiBngro.

A: Komw TpuBOXKUTECSA B MeHI IyX Mid, *Tu 3Haem Moo
CTEXKY.

5: Ha moposi, e g cTymaro,* TaitHO pO3CTaBWIIH CHIIBIIE
Ha MEHe.

A: Tlornmsup TpaBoOpyd 1 MOTWUBHUCA:* HEMa HIKOTO, XTO
n0aB OM 3a MeHE.

5: Hema xymm MeHi BTiKaTtw,* HeMa HIKOTO, XTO
MKJTyBaBCsl 6 MHQIO.

A: Jlo Tebe, l'ocmomm, B3mBar # kaxy:* Tu moe
MPUODKHIIE, B 36MITi )KUBUX TH — MOs 1071s!

5: 3BepHM yBary Ha Moi OnaraHas, 00 sI BEIbMH
HemacHuil.* Crmacu MeHe BiJ T'OHHMTEIIB MOIX,* 00
BOHHU CHJIBHIIII BIJT MEHE.

A: BuBemu i3 B SI3HUII MOIO Tymry,™ 100 ASKyBaTH iMEHI
TBoemy.

5: MeHe oOCTymIATh mpaBemHuku,* 60 Tu mobpo MeHi
BUMHMUIIL.
Cmuxupu

Tym, ncaimosi cmuxu (llc 141, 129, 116) nepeniimaromo 3i cnisaHHAM
cmuxup 3 Knueu Minei. Ymeys cnieac ncaimosi cmuxu cam, i 6ci pasom
Cnigaiomv CMUxXupu.
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A: Keep me from the snare that was set for me,* and from
the stumbling-blocks of the wicked.

B: The wicked shall fall into their own nets,* while I
remain alone until [ can escape.

Psalm 141

Prayer of a man deserted by friends
A: With my voice I cried to the Lord,* with all my voice
I implored the Lord.

B: Before Him I pour out my supplications;* before Him
I declare my distress.

A: When my breath was escaping me,* then You knew
my paths;

B: On the road upon which I was walking,* they set up
snares for me.

A: Ilooked to my right and observed,* there was no one
friendly to me;

B: Even flight was denied me;* there was no one to take
care of my life.

A: I cried out to You, O Lord, and said:* You are my
hope, my share in the land of the living.

B: Listen to my supplication,* for I am laid very low.

A: Deliver me from my oppressors,* for they have over-
whelmed me.

B: Lead my soul forth from prison* that I may give
thanks to Your name.

A: The just shall gather around me* when You give me
my due reward.
Stichera

Here, the verses of Psalms 141, 129 and 116 are sung alternately with the
singing of stikhera from the Menaion. The lector sings the psalm verses,
while the choir sings the stichera.

15



8

6

[nac 1

I3 mmbunu B3uBaro g0 Tebe, T'ocnomm;* Tocmomwm,
ouy# Miit Tonoc. (Tcarom 129)

Yce cTBOpIHHS 3MIHUIOCS Bill CTpaxy,* KOJIU IMOOaIH-
mo, mo Tu, Xpucre, Bucum Ha XpecTi.® CoHie
MMOTHhMAPUIIOCH W OCHOBH 3€MJII CKOJNUXHYIIHCS;* BCE
criBcTpaxaano 3 TBopiieM cBiTy.* ['ocoam, o 3 BoJi
CBoe€i™ TepmiB 3a HaC cTpakaaHH, - ciaBa To0i!
Hexait Oynyts Byxa TBoi1 yBakHi,* m0 Tonocy OnmaraHHS
MOTO0.

Yce cTBOpIHHS 3MIHUJIOCS Bill CTpaxy,* KOJIU MTOOAIH-
mo, mo Tu, Xpucre, Bucum Ha XpecTi.® CoHie
MMOTHhMAPUIIOCH W OCHOBH 3€MJII CKOJMUXHYIIHCS;* BCE
criBcTpaxaano 3 TBopiieM cBiTy.* ['ocoam, o 3 BoJi
CBoe€i™ TepmiB 3a HaC cTpakaaHH, - ciaBa Tooi!

Ihac 2

Komu Tu, I'ocrionu, 3BakaruMenn Ha Oe33aKOHHS,* TO XTO
BcTOiThCS, [ocmomn, Ta B Tebe € mporieHHs.

bes3zakonni i HedecTuni moau! * YoMy K BU yKIIagae-
Te 3amymu O6e3yMHi?* Hagimo JXuTTs Bcix Ha cCMEpTh
BH 3acynuiau?* O, muBo Benwke TBOpENb CBITY Bil-
AETHCS B PyKH Oe33akOHHHKIB* 1 HomoBiKOIIOOLIH -
MTHOCUTHCS Ha XPECT,* mo0 BU3BOIHUTH 3 amy B s3-
HiB, sIKi B3uBaTh:* [loBrorepmenmBuii [ocmonm, -
ciasa To6i!

Bams imenn TBoro Hagirock Ha Tebe, ['ocmoan,* HamieTses
JyIia Mosi Ha clioBO TBO€; HaaieThCs Aymia Mos Ha [ocmona.

Sx isa, mo Henmopouno Tebe mopoxwma,* modaumnia
Tebe, Xpucre, moBiIeHOTO Ha MepeBi™ - TBOPI CBITY
i bora,* To ripko 3amnakana:* CuHy Miif, 1 MOALIach
Kkpaca oommaust TBoro?* He Moy nmuBuTHCS, 60 HE IO
mpaBai po3nuHatoTh Tebe.* Ane HezabapoM BCTaHb,
mo0 i s mobaurmna TBoe 3 MepTBUX™ Ha TpeTid eHb
BOCKPECIHHSI.
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8

6

Tone 1

Out of the depths I cry to You, O Lord;* O Lord, hear my
voice! (Psalm 129)

All creation was transformed with fear,* when it
beheld You hanging on the cross, O Christ.* The sun
was darkened and the foundations of the earth trem-
bled.* All creation suffered with the One Who created
all things.* O Lord, Who willingly suffered for us,*
glory be to You.

Let Your ears be attentive* to the voice of my prayer.

All creation was transformed with fear,* when it
beheld You hanging on the cross, O Christ.* The sun
was darkened and the foundations of the earth trem-
bled.* All creation suffered with the One Who created
all things.* O Lord, Who willingly suffered for us,*
glory be to You.

Tone 2

If You mark iniquities, Lord, who can stand?* But with You
is forgiveness that You may be revered.

Why does the impious and transgressing people*
imagine vain things?* Why have they condemned to
death the Life of all?* O mighty wonder!* The Creator
of the world is delivered into the hands of lawless
men,* and He who loves mankind is raised upon the
Cross,* that He may free the prisoners in Hades, who
cry out:* O longsuffering Lord, glory be to You.

I have waited for You as You have commanded; my soul

patiently relies on Your promise,* for it has trusted in the
Lord.

As she beheld You hanging on the Cross,* O Christ the
Creator and God of all,* she, who gave virgin birth to
You, cried out in such great sorrow:* O my Son, where
is the beauty of Your form?* I cannot bear to look
upon You crucified unjustly.* Make haste, then, to
arise,* that I too may see Your Resurrection™® on the
third day from the dead.
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Tone 6

4 Bix paHHBOT CTOPOXI 10 HOY1,™ BiJ paHHBOI CTOPOXKI Hexait

(9]

ynoBae [3pains Ha ['ocniozna.

Croronmni, Bmamuka ctBopinp mepex Ilmmarom™ i
Moro, TBopus, 3acymkyloTh Ha xpecT.* Bim, sk
ArHeIs, T00pOBUTEHO, MPUXOIUTE,* MO0 HOro TpH-
6rm uBsixamu i 6ix Momy mpoGuti. * ['y6Koro HaIom-
oTb Toro, XTo MaHHy sk pgomi 3cuiaB.®* Ilo mwrri
no3Bosie Cebe o6utu CriacuTelb cBiTy,* 1 TBOPII BCiX
BUCMiBatOTh Moro x pabu.* 3a posmuuaremis Biu
ymorsie, CBoro Orirs, kaxyun:* Otde, BIANMYCTH iM
me rTpix,* 00 He 3HAIOTH, O€33aKOHHI, SKE 3JI0
yuHATh. * O, K Bejauka jar000B ['ocnoga no moneii!

bo B 'ociona MuimicTs 1 BigkymieHHs Benuke B Heoro,* Bin
BH3BOJINTH [3pains Bix yceoro 6e33axonus Moro.

3agyM CHOKOHBIUYHWH BimkpuBarodw,* [aBpuinm crtaB
nepen Toboro, JliBo,* 1 BiTatoum TeOe, CIOBICTHB:*
Pamyiics, 3emme HesacisHa!* Pamyiics, Heomamnma
kynuHO!* Panyiics, rmbuno Hemorsiaaa!* Pamyiics,
MOCTe, 0 Ha HeOo mepeBomumt!* Pamylics npabuHO
BHCOKa, Ky OaumB SIkiB!* Pamyiics, OoxxecTBeHHUI
nocyne MaHHH!* Pamyiics, 3BUIBHEHHSI 3 TPOKIIATTS*
Panyiics, AnamoBe Bu3BoNeHHS,* 00 locmomp 3
T000710!

Xganite [ocroma, Bci mHapomn!* Ilpocmasmsiite Moro Bei
moru! (Ilcanom 116)

Twu 3’sIBUBCST MeHI SIK JIFoAuHA* - Kake HemopoyHa [[ia
o Apxuctpatura.* | Sk jke TH 3BIIIa€II CJIOBa
Hamoackki?* Tu 00 cka3zas, 110 bor 31 MHOIO 1 oce-
JTUTHCSA B MOiM JIoHI.* Ckaxkm MeHi: SIK cTaHy s ax
TaKUM MPOCTOPUM TIPUMIMIEHHAM ™ 1 OCITKOM CBSTOC-
TH TIOHAJ XepyBUMIB?* He mepexuTpu MeHe OMaHO¥0, *
00 s He Ti3HaIA JI00O0IIIB, aHI HE 3HA MOAPYKKS. * Sk
e K TOJI ST HAPOJKY JUTSITKO?
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Tone 6

4 From the morning watch until night* let Israel trust in the

(9]

Lord.

Today the Master of creation stands before Pilate,*
today the Maker of all things is given up to the Cross,*
and of His own will He is led as a lamb to the slaugh-
ter.* He who sent manna in the wilderness is transfixed
with nails;* His side is pierced,* and a sponge with
vinegar touches His lips.* The Savior of the world is
struck on the face,* and the Creator of all is mocked by
His own servants.* How great is the Master’s love for
mankind!* For those who crucified Him, He prayed to
His Father, saying:* Forgive them this sin, for in their
wickedness they know not what they do.

For with the Lord there is mercy and in Him there is plenti-
ful redemption;* and He shall redeem Israel from all its
iniquities.

Gabriel stood in your presence, O holy Virgin,* and
revealed the eternal plan to you.* He greeted you and
announced:* Rejoice, O earth that had not been sown!*
Rejoice, O burning bush that was not consumed!*
Rejoice, O unsearchable depth!* Rejoice, O bridge
which leads to heaven;* O high ladder which Jacob
saw!* Rejoice, O vessel of divine manna!* Rejoice, O
invocation of Adam!* The Lord is with you.

Praise the Lord, all the nations;* proclaim His glory, all you
people. (Psalm 116)

The blameless Maiden said to the captain of the heav-
enly hosts;* You appeared to me as a mortal,* and
your words go beyond human thought.* You have said
that God is with me,* and that He shall take up abode
in my womb.* Tell me then, how am I to become a
holy temple for the infinite One,* the Lord who rides
on the Cherubim?* Do not mislead me with deceit,*
for I have known no pleasure and have not approached
wedlock.* Therefore, how shall I give birth to a child?
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1 Bemmke 60 mo mac Moro munocepms,™ i BipHicTs [ocmona
MOBIKH.

Komm bor xode, To MiHS€TbCS 1 JIaJ IPUPOAN™ - KaxkKe
besrinecuuii* - i craeTscs mock HamIIONChKe.* Tox
BipyH MO€EMy CJIOBY iCTHHH, BcecBaTa lIpeHemnopod-
Ha!* A BoHa BiamoBima: Hexail craHeTscs MeHI 3a
TBOIM CJIOBOM,* 1 TIOPOKY be3TiiecHoro, Mo npuiiMe
BiJ MeHe Ti10,* 1100 1uM 3’ € qHaHHsAM BiH, sk e 1MHuN
CwIbHHIN,* TIPUBIB JIONWHY IO TEPBICHOTO TOCTOiH-
CTBA.

Ihac 6

tCmaBa Otmro, i Cuny, i Caromy [yxoBi, 1 HuHI, i
MMOBCSIKYAC, 1 Ha BIKM BiYHI. AMIHB.

ITocnanuii Oy 3 HeOa apxanren ['aBpuin® OmaroBicTu-
T JiBi ipo 3auarts.* Komu Bin npuOys mo Hazapery,
MipKyBaB c00i, OAMBIIIOUN dymo:* Sk ke 11e Hapo-
mutees 3 iy bor meocsmxuuii?* Toit, XTo Mae 3a
TpecToa Hebo, 1 3a MIHDKOK 3eMITo,* sk BiH BMic-
tuthes B JoHi JiBu?* Toit, ma Koro mectukpwmii i
MHOTOOKI HE MOXYTh CHOIISAATH,* Ha OFHE CIIOBO
3BOJIUB MpUAHATH 3 Hel Tuto!* e x crnpamxHiit bor
CroBo!* Yomy x s croro 1 He Kaxy JliBi:* Pamytics,
omaromarHa, ['ocrons 3 Tobo10!* Pamyiics uncra [liBo;
panyiics, Misutie He mopounal!* Panyiics, Maru
JKurts, 6J1arocjioBEHHUHM 1111 TBOT'O JIoHA!

Konu xop noune cnisamu ocmanmnio cmuxupy, icpetl ooseac na cebe gheinon,
nobnazocrosusuiy i noyinyeasuiu ioco ma, Ha «CiaaBay, npuxooums 3 ous-
KOHOM nepeo c8. mpanesy. Biouunsiomscs cs. 0sepi. /usaxon bepe xaouno-
HUYI0 Mma €e8aneeniio i, pazom 3 iepecm, oOX00uUmMb c6. mpanesy, NOYUHAIOUU
8I0 Npasoeo OOKY i, NONEPeOHCY8aHi C8IUeHOCYAMU, BUXOOSTMb NIGHIYHUMU
ogepmu. Cmaromo nepeo c6. 08epmu. C8IUEeHOCY N0 NPOMUNEHCHUX OOKAX,
00un — 0ing ikonu boeopoouyi, Opyeuil - o6ina ixonu Cnacumens, iepeil noce-
peouni, a OuAKoH — mMpoxu nonepedy Hb020, NPAGOPYY, NOBEPHEHUL Ha
nigHiy.
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1 Strong is the love of the Lord for us;* eternally will His
truth endure.

The archangel then said to her:* Whenever God wills,
the order of nature is overcome,* and that which is
beyond human power is accomplished.* Therefore, O
most pure and ever holy One, believe my true words.*
She then cried out, saying:* Let it be done to me
according to your word,* and I will give birth to the
One who is without flesh.* He will take flesh from
me,* so that by the union He may raise the human race
to the original dignity,* for He alone is all-powerful.

Tone 6

tGlory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

The Archangel Gabriel was sent from heaven to
announce to the Virgin* the glad tidings of her con-
ceiving;* and coming to Nazareth he pondered in
amazement on this wonder.* O how shall He who
dwells in the heights, be born of a Virgin?* How shall
He whose throne is heaven and whose footstool is
earth* be held in the womb of a woman?* He upon
whom the six-winged seraphim and the many-eyed
cherubim cannot gaze* has been pleased at a single
word to be made flesh of this His creature.* It is the
Word of God who dwells within Her.* Why then do I
stand here, and not say to the Maiden:* Rejoice, full of
grace, the Lord is with You.* Rejoice, O pure Virgin;*
Rejoice, Bride unwedded.* Rejoice, Mother of Life:*
blessed is the fruit of Your womb.
At the “Glory be...” he and the deacon come before the holy table. The holy
doors are opened. The deacon takes the thurible and the gospel from the
priest. Preceded by candlebearers, the deacon and priest, walk around the
holy table starting from its right side, and then depart via the northern door:
They stand before the holy doors: the candlebearers facing one another, one
near the icon of the Theotokos and the other near the icon of the Saviour. The

priest stands on the centre, with the deacon slightly in front of him to his
right, facing north.
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JIUSIKOH:
[EPEIL:

JIUSIKOH:
[EPEI:

JISIKOH:

BXI/J CBITJIA

Monumea 6xo0y

Tocnomy momomnimes.

JoOpuit vomosikomobue, Ilapro, mo Bce Omarocioinsent!
Momumocs ToOi HamonernTuBO, CepueM COKPYIICHHM 1 JTyXOM
CMUpEHHMM: biarocmoBu Hami BXOAM 1 BUXOIH, XpHCTE,
ictuHHMA boxe Ham. bo mpuxin TBiif 1 BO3HECIHHS, 1 TOXHUTTSA 3
JIIOABMHU 3aBXKIW OJIaroCIIOBEHHE: HUHI 1 MOBCSKYAC, 1 HA BIKH
BiYHi. AMiHb.

BrnarocnoBu, Baaguko, CBATHH BXIJI.
BnarocnoBennwmii Bxin cBatux TBoiX, T HUHI, 1 TOBCAKYAc, 1 Ha
BIKHM BiYHI.

AMiHb.

To0i Konu xop KiHuae cmuxupu, OUAKOH CMAE Y C8. 08epsaX nepeo iEpeem, nio-
HOCUMb 820pY €8aHEENII0, M BUSOTOWYE:

JIMSIKOH:
Jux:

Ceimno Tuxe

IIpemynpicts, mpocTi!

H o 1 { I S S R—— |
1r
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ENTRANCE OF LIGHT

Prayer of Entrance
DEACON: Let us pray to the Lord.

PRIEST: O gracious King, You love mankind and bless all things. With con-
trite heart and humble spirit we pray to You, O Christ our true God:
Bless our comings and our goings. For Your coming and ascension
and dwelling among us are blessed, always, now and for ever and
ever.
DEACON: Bless, Master, the holy entrance.

PRIEST: Blessed is the entrance T of all Your saints, now and for ever and
ever.

DEACON: Amen.

When the choir has finished the stichera, the deacon stands in the holy doors
in front of the priest. He raises the Gospel, while exclaiming:

Hymn of Light

peacoN: Wisdom! Stand aright!
All:

e . } !
' = L= rr 1 =
Tran- quil I TR, of the ho-ly glo - 1y

TR 7 Pl R
of the im-mor - tal, hea-ven-ly, ho - Iy bles-sed Fa -  ther

SN i N O O S
to God, the Fa-ther, the Son,

> F |
E e see the even - inglight, we sing

e R e
=S - —
For thls whole world, glo - © - ﬁe\s‘_._.;/._. Y::.



11io yac cnigy «Ceimno muxe» Ouaxkon ma iepeil 6X00amMb y CEAMUIUULC
nepeo ce. mpanesy, d CEIYEHOCYI 8epMAarOmMvbCa Myou OIUHUMU O8epMU.

Biomax ousixon kaoumu yce, ax nio yac «l ocnoou, 63usaro .

Ilpoximen, znac 4

Iicaa kaoocenns i 3axinyenHsa nichi OUAKoH, nioitiuosuwu 00 c8. ogepell i
OUBTAYUCL HA TH00E, BUCONOULYE:

JISIKOH

IEPEM:

JUASIKOH:

BCI:

UYTEILb:

BCI:

JIASIKOH:
YTELIb:

JIASIKOH:

YTELb:

IEPEN :
YTELIb:

JUASIKOH:
YTEIIb:
JISIKOH:
UTELIb:

IEPEN :

YTELb

. bynpmo yBaxHi!
Mup T BCiM.
IIpemynpicts. bynmeMo yBakHi!

KHIAJIH Keped.
Mene mokuHyB?

KH/1aJI1 xKeped.

Ilepwie yumanna
Buxio 19:10-19

[IpemynpicTs.
3 KHHUTH Mpopoka Icas unTanus
Byabmo yBakHi.

Bparta (Oparu i cectpm), ...

Mup T T06I.
I yxoBi TBOEMY.

/JIpyze uumannsn
bymms 28,10-17
[Tpemynpicts!
3 kaura ByTTa unranHs.
Bynsmo yBaxHi!
Bpartsa (Oparu i cectpm), ...

Mup T T0OI.
. I myxoBi TBOEMY.
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During the singing of “Tranquil Light...” the deacon and the priest enter the
altar. The candlebearers enter through the side doors. Then the deacon cens-

es everything as prescribed at “O Lord, I have cried to You.”

Prokimenon, Tone 4

Once the singing of the hymn and the censing are completed, the deacon

comes to the holy doors and looking toward the people he exclaims:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

ALL:

LECTOR:

ALL:

DEACON:

LECTOR:

DEACON:

LECTOR:

BISHOP :
LECTOR:

DEACON:
LECTOR:
DEACON:

LECTOR:

BISHOP :

LECTOR:

Let us be attentive!
Peace  be with all.
Wisdom! Be attentive!

They parted My garments among them,* and cast lots

upon My vesture.

O God, My God, look upon Me; why have You for-

saken Me?

They parted My garments among them,* and cast lots

upon My vesture.

First Reading
Isaiah 52:13-54:1

Wisdom!

A reading from the Prophecy of Isaiah.

Let us be attentive!

Brethren (brothers and sisters), ...
Peace be to you, reader!
And with your spirit.
Second Reading
Genesis 28:10-17
Wisdom!

A reading from the Book of Genesis.

Let us be attentive!
Brethren (brothers and sisters), ...

Peace be to you, reader!
And with your spirit.
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JIASIKOH:
BCI:

JISIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

ALL:

IE€PEI:

BCI:

BCI:

JVSKOH:

BCI:

UYTEILb:

BCI:

Mana ekmenisn
Ille i me B mupi I'ocmomeBi moMomiMcs.
Tocniogu, mommuJyid.
3actynu, cracu, MOMHIIyH 1 OXOpoHHM Hac, boxe,
TBoeto OnarogarTo.
Tocnoau, momuJryid.
[IpecBsTy, mpeducrty, mpebdIarocioBeHHY, CIIaBHY
Brnagwmuumio wHamy boropogumio i MPUCHOMIBY
Mapiro, 3 yciMa CBITUMH TIOM’ STHYBIIIH, cami ceoe, i
OIWH OJHOTO, 1 BCE JKUTTSA Hamie XpHUCTy borosi
BiJaimo.
To6i, l'ocoau.
Bo Tu cBaruii ecu, boxke Hami, 1 To61 crnaBy Bo3cuiiae-
Mo, Ortito, i Cuny, i Csitomy JlyxoBi, HUHI 1 TOBCSK-
yac, HUHI 1 MOBCSIKYAC, 1 Ha BIKK BiYHI.

AMiHB.

Tpuceame
Ceatuii boxke, cBaTHii Kpinkuii, cBaATHii Oe3cMep-
THUIi, moMuIyii Hac. (3)

tCaaBa Otumwo, i Cuny, i Csaromy JlyxoBi,* HuHI i
noBcsikyac i Ha Bikm BiuHi. Aminb.* Cearumii 6e3-
CMepPTHUI, MOMUIYH Hac.

tCeaTuii boxe, cBaTHIi Kpinkuii, cBATHII Ge3cMep-
THH, MOMUJY# Hac.

IIpoximen, enac 4
Byabmo yBakHi!

BaaroBicTiTh AeHb y A1eHb* cnacinus bora Hamoro.
3acmiBaiite locmozeBi TiCHIO HOBY, 3acmiBaiiTe
T'ocmonesi, BCst 3eMIIsl.

BaaroBicTiTh g1eHb y 1eHb* cniacinng bora namoro..
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

ALL:

DEACON:

ALL:

LECTOR:

ALL:

Small Litany
Again and again, in peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Remembering our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-virgin Mary, together with all the saints, let us
commend ourselves and one another, and our whole
life to Christ our God.

To You, O Lord.

For You, our God, are holy, and we give glory to You,
Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

STAND

Trisagion Hymn

tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us. (3)
tGlory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit,* now and for ever and ever. Amen.* Holy
and Immortal, have mercy on us.
tHoly God, Holy and Mighty, Holy and Immortal,
have mercy on us.

Prokimenon, Tone 4
Let us be attentive!

Proclaim from day to day* the good tidings of our
God’s salvation.

Sing to the Lord a new song; sing to the Lord, all the
earth.

Proclaim from day to day* the good tidings of our
God’s salvation.
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JUASIKOH:

UYTEIb:

JUASIKOH:

YTEILb:

IEPEIL:
YTELIb:

ALL:

YTELb:

ALL:

UYTEILb:

ALL:

IEPEI:

BCI:
IEPEM:

BCI:

IEPEI:

BCI:

Yumanus anocmona
o €Espeis 2,11-18
IIpemynpicts!
Jlo €BpeiB mocmaHHs cBATOro Armoctona IlaBma
YUTAHHSA.

Bynsmo yBakHi!

CHJlITh
Bparts (Oparum i cectpm), ...
Mup T06i.
I nyxoBi TBOEMY.

CTOATH

Anunys, 2nac 1
ATy, aJTHITYSI, AJTHTYS.

3iiige, K 0Ll HAa PYHO, 1 SK Kamjsl, IO Karule Ha
3eMIIIO.

AJWTysi, aJUIIysl, aJTHITysl.

Byne im’st Moro GmarocioBeHHE Ha BiKH, TIEpel COH-
1eM repedysae im’st Moro.

Annirysi, aJuiays, aJauiys.

€Esanczenie
Jlyka 1,24-38; Mameii 27,27-61

IIpemynpictb, HpOCTi, BHCIyXaliMO  CBSTOTO
€Banrenis. Mup | BciMm.
I nyxoBi TBOEMY.
Big JIyku Ta Marts cBaToro €BaHerelist YuTaHHS.
Cnasa To06i, ['ocmogu, ciaBa To6i.
Bynemo yBaxHi!
Iepeii wumae napamiio
Caasa To6i, I'ocmogu, ciaBa Too0i.

CuiaTu
Ilponosios
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DEACON:

LECTOR:

DEACON:

LECTOR:

BISHOP :
LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

LECTOR:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Epistle Reading
Hebrews 2:11-18

Wisdom!

A reading from the first epistle of the apostle Paul to
the Hebrews.

Let us be attentive!

SIT
Brothers and sisters...
Peace be to you, reader!
And with your spirit.
STAND

Alleluia, Tone 1

Alleluia, alleluia, alleluia.

He will descend like rain on a fleece, and like drops
dripping on the earth.

Alleluia, alleluia, alleluia.

Let His name be blessed through the ages; His name
exists before the sun.

Alleluia, alleluia, alleluia.

Gospel Reading
Luke 1:24-38, Matthew 27:27-61

Wisdom! Stand aright! Let us listen to the holy
Gospel. Peace be T with all.

And with your spirit.

A reading from the holy Gospel according to Luke and
Matthew.

Glory be to You, O Lord, glory be to You.
Let us be attentive!

The priest proclaims the Gospel readings
Glory be to You, O Lord, glory be to You.

SIT
Homily
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JIASIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JINSIKOH:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IHompitina ekmenisn

[IpomoBMO BCi 3 yci€i mymri 1 3 yciei MHCT HaIoi,
MIPOMOBMO.
T'ocnoau, momuJtyid.

lTocriomu Bcemepkutemo, boxe OTHOIB HAMIUX,
MosmmMoch To0i, BUCTyxail 1 TOMIITYit.

T'ocnoau, momuJtyid.

ITomunyit Hac, boxe, 3 Benukoi Muioctu TBOEI,
MOJMMOCH T001, BHCTyXail 1 TOMIITY.
T'ocnonm, momuayii. (3)
Ille MOTMMOCH 3a CBATIIIOTO BCEIEHCHKOTO ApXuepest
(in’s), Ilamy Pumcbkoro, 1 3a 6naxennimoro [latpisipxa
HAIIIOTO (i) %), 1 32 IPEOCBALICHHIINIOr0 MHUTPOIOIUTa
Hamoro Kup (iv’s), 1 3a GoromobuBoro €nmckomna
Hammoro Kup (iv ), 3a THX, IIIO CIYKaTh, 1 MOCITYKUIN
y CBATOMY XpaMi IIbOMY, 1 32 OTIIIB HAIITUX JyXOBHHUX, 1
BCix y XpHCTi OpaTiB HaIINX.
T'ocnonn, momuayii. (3)
Ille monmumock 3a borom OepexeHuii Hapoj Hail, 3a
MIPaBIIiHHA 1 32 BCE BIICHKO.
Tocnonu, momuayii. (3)

Tyﬂ? 000a10mbCsl OKp@.l'll‘ NpPOXaHHs
lle MomMMOCh 3a TYT TMPHCYTHIX JIFONCH, 0 OYIKYIOTh
Big Tebe BenmuKoi 1 6araToi MIJIOCTH, 3a THX, IIIO TBOPSITH
HaM MIJIOCTHHIO, 1 32 BCIX TIPABOCIIABHUX XPUCTHSH.
T'ocnonm, momuayii. (3)
Tocnonu Boke Hal, ycuitbHE 11e MOJIIHHS TPUAMHE BifJ ciyr TBOIX
i moMmTyit Hac 3 Benukol MuiocTH TBO€T, 1 menpotu TBoT 3iiinumm
Ha Hac 1 Ha Bcix Jromed TBoiX, mo odikyroTh Bix Tebe Gararoi
MUIIOCTHU.
Bo munoctusmii 1 wonosikomobens bor ecy, 1 Tobi cnaBy
Bozcunaemo, Otiro, i Cuny, 1 Cesatomy lyxoBi, HuHI i
MOBCSIKYAC, 1 HA BIKU BIYHI.

AMiHB.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Insistent Litany

Let us all say with our whole soul and our whole mind,
let us say.

Lord, have mercy.

Almighty Lord, God of our Fathers, we pray You, hear
us and have mercy.

Lord, have mercy.

Have mercy on us, O God, in the greatness of Your
compassion, we pray You, hear us and have mercy.
Lord, have mercy. (3)

We also pray for the most holy universal Pontiff
(name), Pope of Rome; for our most blessed Patriarch
(name), our most reverend Metropolitan (name), our
God-loving Bishop (name), for those who serve and
have served in this Holy Church, for our spiritual
fathers, and for all our brethren in Christ.
Lord, have mercy. (3)
We also pray for our nation under God, for our gov-
ernment, and for all the military.
Lord, have mercy. (3)

Petitions may be added here
We also pray for the people here present who await
Your great and bountiful mercies, for those who have
been kind to us, and for all orthodox Christians.
Lord, have mercy. (3)

Lord our God, accept this fervent supplication from Your servants.
Take pity on us in the greatness of Your compassion. Let Your lov-
ing kindness descend upon us and upon all Your people who await
Your abundant mercy;

For You are a merciful and loving God, and we give
glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.
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JIASIKOH:

BCI:

IEPEIA:

JIASIKOH:

IEPEI:

BCI:

Monumea 3a gipnux

Tinekm BipHi, me 1 me B wMupi locmomesi
MTOMOJTIMCH.

T'ocrionu, momuJryid.

Jsxyemo To6i, Tocronu, boxe cwui, mo crnogoOWB HAc i HUHI
CTaTH Tiepe]] CBATHM TBOIM JKEPTOBHMKOM 1 MPHUIACTH JO LIEAPOT
Troix 3a Hami rpixu i 3a monceki HeBimauus. [Ipuitmu, Boxe,
MOJIIHHSI Hallle, BIMHH HAC TOCTOWHMMH OyTH, 1100 NMPUHOCHTH
To6i MouiHHS 1 MOJBEOH 1 5KepTBU OE3KPOBHI 32 BCixX Jrozeil TBoiX;
i Hac, sikux TH mocTaBMB Ha IO CIyXOy TBOIO, YUNHH 31aTHUMH,
cmioro Jlyxa Cesitoro TBOro, HEOCYJHO i HEIIOPOYHO, B YHCTOMY
CBI/TYEHHI CyMJIIHHS Hamoro npusuBaty TeGe B KOKHOMY 4aci 1 Ha
BCSIKOMY MICIIi, 1100, BUCTyXaBIM HAC, TH OyB MUJIOCTUBHIA HaM
y menpocti CBOe€T acku.

3HOBy 1 Oararo pasiB mpumnamaemo g0 Tede i TobGi MoauMOCh,
Onarnit i vonoBikoiaroO4e, mo6 TH, 3MITHYBIIMCH HA MOJIHHS
Halle, OYMCTHB HAIli JTyIIi i Tijla BijJ yCsIKOT CKBEPHU TiNa i ayxa, i
JlaB HaM HEMOBHHHO 1 HEOCYIHO CTOSTH Iepex CBATHM TBOiM
skepToBHHKOM. [lapyit ske, Boke, 1 TUM, IO MONATBCS 3 HaMH,
yCIiX B JKHTTI # Bipi, i B J{yXOBHOMY pPO3yMiHHI; Hail iM, IO
3aBKIAM 30 CcTpaxoM i moOoB’to Tobi ciykarh, HEIMOBHHHO i
HEOCYIHO npuyactutucs cBsitux TBoix Tain i HeGecHoro Troro
[[apcTBa CIOJOOUTHCS.

[Ipemynpicts!

o6 mix Bragoro Teoero 3amxau Oepexeni, mu ToOi
ciaBy Bozcunanu, Otmro, i Cuny, i Cesitomy JlyxoBi,
HHHI 1 MOBCSIKYAC, 1 Ha BIKK BIYHI.

AMiHB.

CTOATH
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DEACON:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

ALL:

Prayer for the Faithful

Again and again in peace let the faithful pray to the
Lord.

Lord, have mercy.

We thank You, O Lord God of hosts, that You have deemed us wor-
thy to stand now at Your holy altar, falling before Your mercies for
our sins and for the sins of ignorance of the people. Accept our
prayer, O God, and make us worthy to offer You petitions, suppli-
cations and unbloody sacrifices for all Your people. By the power
of Your Holy Spirit enable us whom You appointed for Your min-
istry to call upon You always and everywhere, without condemna-
tion and without stumbling, in the pure testimony of our con-
science, so that, hearing us, You may be propitious to us in the
abundance of Your goodness.

Once again and many times we fall before You and ask You, O
good and loving Lord, that, having looked upon our petitions, You
might cleanse our souls and bodies of every defilement of flesh
and spirit, and might permit us to stand guiltless and uncondemned
before Your holy altar. Grant also, O God, to those praying with us
growth in life, in faith, and in spiritual understanding. Grant that
they who serve You with fear and love, may always partake of
Your Holy Mysteries without blame and condemnation, and be
made worthy of Your heavenly kingdom,

Wisdom!

So that always protected by Your might, we may give
glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

Amen.

STAND
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BCI:

IEPEIA:

IEPEIA:
JIVSIKOH:
IEPEIA:

JIASIKOH:

I[MPUHECEHHS JAPIB

Xepyeumcobka nicus

Mu, xepyBUMIB TaiiHO SABJIAIYHM i KUBOTBOPHIi
Tpoiii TpPUCBATYI0 MiCHIO CHiBalO4YH, BCSKY HHHI
JKUTEHChKY BiIKJIaIIM medasib.

HixTo He MOCTOWHWMIA i3 3B’SI3aHUMHU TIICCHUMH MOXOTSAMH 1 MPH-
CTpacTIMH HPHUXOANUTH, abo mpuodmmkatucs, abo ciyxutu ToOi,
Hapro cnaBu, 60 cimyxxutu Tobi — BeHKe 1 CTpaliHE i CaMHUM
HeOecHMM cuiaM. Ta ofHade, pajgu HECKa3aHHOTO i Oe3MipHOTo
TBOro 40N0BIKOIKO0 51, OE3MepeMIHHO i He3MiHHO TH CTaB 4OJIOBi-
KOM 1 OyB HAIllIM apXUEPEeEM, 1 60rocy)00Boi 11i€i i 6e3KPOBHOT
JKepTBH CBAIICHHOMICTBO mepenaB Tu Hawm, sik Biaguka Beix. Tu
00 equnmii, lociogu boxke Har, Bostomienn HeOECHUMHU 1 3eMHUMH,
Tebe Ha mpecroni XepyBHMCHKOMY HOCSTB, TH cepaduMiB
Tocnions i wap I3painis, Tu eauHWMIA CBATHI 1 B CBITUX CIIOUMBAEIL.
Tebe, oTke, MOJTIO €IMHOTO, OJaroro i OnaroyBaxuoro: CHomIsiHb
Ha MEHe IpIIIHOro i HemoTpiGHOTO ciayry TBOro it OYHCTH MOIO
Iynry i ceprie BiJl CyMIIiHHS JyKaBOTO, i BUMHH MEHE 3JIaTHUM
cunoro Csatoro Teoro Jlyxa, OSTHEHOTO OJIArOAATTIO CBSILCH-
CTBa, CTAaTH Nepes 1icio TBOEIO CBATOIO TPAIe3010 i CBSIIEHHO/IS-
TH cBsTe 1 mpeuricte TBOE Tio 1 uecHy KpoB. bo 1o Tebe nmpuxon-
Ky 1, CXHJIMBIIHM MOIO IIHIO, Moirocst Tobi, mo6 T He BiiBepHYB
mutst TBOTO Bifi MEHe, aHl He BUKJTFOYHMB MEHE 3-MIOMDXK ciyT TBOiX,
aje crono0u MeHe, Mmoo s, TPINIHUN 1 HeToCTOWHUI cityra TBiid,
npunic To6i i mapu. Tu 60 ecu Toi, XT0 mpuHOCUTH 1 Koro mpu-
HoCsTh, 1 XTo mpuiimae i Koro posnarors, Xpucre Boxe nami, i
Tob6i cnaBy Bigmaemo 3 6e3nadanbHUM TBOIM OTHEM, 1 TPECBITUM
i 6aruMm 1 >xuBOTBOpHUM TBoOiM JlyxoMm, HUHI i MOBCSKYAcC, i Ha
BiKH BiYHi. AMiHb.

Mu XepyBHMIB TaliHO SIBIISIIOYH 1 )KUBOTBOPHIN Tpoiini TpUCBATYIO
IICHIO CITiBAaIOYM, BCSIKY HUHI )KUTEHCHKY BifKIaniM nedais. 11106
i Iapst Bcix mu npuiinsim, mo Moro B ciiai HEBIMMO CyIpoBo-
JIATh aHTENIbChKI YMHH. AJIMITYS, alutys, anunys. (3)

boxe, MunocTHBHiA Oy/Ib MEHI IPIITHOMY.
BizbMu, Biaauko.

[TinHeciTh pyku Bamii 10 cBATHHI 1 Gmarocnosits [ocroxa.

Benuxuit éxio

Bcix Bac, mpaBociaBHHUX XPUCTHSAH, HEXalk MOM’sHE
locnogs bor y wnapctBi CBoiM 3aBkau, HHHI 1
ITOBCSIKYAC, 1 HAa BIKH BiYHI.
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ALL:

PRIEST:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

PRESENTATION OF GIFTS

Cherubic Hymn

Let us who mystically represent the cherubim and
sing the Thrice-holy Hymn to the life-giving Trinity,
now lay aside all cares of life.

No one who is bound to carnal desires or pleasures is worthy to
approach You or to draw near to You, or to minister to You, O King
of Glory. For to serve You is great and awesome, even to the heav-
enly powers. And yet, because of Your love for mankind — a love
which cannot be expressed or measured — You became man,
unchanged and unchanging. You were appointed our High Priest,
and, as Master of all, handed down the priestly ministry of this
liturgical and unbloody sacrifice. You alone, O Lord, our God,
have dominion over heaven and earth. You are borne on the throne
of the cherubim; You are Lord of the seraphim and King of Israel;
You alone are holy and rest in the holies. I implore You, therefore,
Who alone are good and ready to listen: look upon me, Your sinful
and useless servant; cleanse my heart and soul of the evil that lies
on my conscience. By the power of Your Holy Spirit enable me,
who am clothed with the grace of the priesthood, to stand before
this, Your holy table, and offer the sacrifice of Your holy and most
pure Body and precious Blood. Bending my neck, I approach and
I petition You: Turn not Your face from me nor reject me from
among Your children, but allow these gifts to be offered to You by
me, Your sinful and unworthy servant. For it is You Who offer and
You Who are offered; it is You Who receive and You Who are
given, O Christ our God; and we give glory to You, together with
Your eternal Father and Your most holy, good, and life-giving
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Let us who mystically represent the cherubim and sing the Thrice-
holy Hymn to the life-giving Trinity, now lay aside all cares of life.
That we may receive the King of all, escorted invisibly by ranks of
angels. Alleluia, alleluia, alleluia. (3)

God, be merciful to me, a sinner.
Master, lift it up.
Lift up your hands toward the holy places and bless the Lord.

Great Entrance

May the Lord God remember in His kingdom all you
orthodox Christians, always, now and for ever and ever.
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IEPEM:

BCI:

IEPEIA:

IEPEIA:

JIMAKOH:

IEPEIA:

JIMAKOH:

IEPEIA:

JIMAKOH:

IEPEIA:

JIMAKOH:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

CaaTimoro BcelleHCBEKOTO Apxuepes (iv's), Ilamy
Pumcrkoro, 6maxkennimtoro IlaTpiapxa Hamoro (iv's),
MpeocBAMeHHImoro Murtpomonuta Hamoro Kup
(im’s), 1 GoromobuBoro €nmckona Hamoro Kup (i '),
BECh CBSIIEHUYNM, NUSIKOHCHKMI 1 MOHAIUUKW YHH,
Borom Gepexenuit Hapop HaI, MPaBIiHHSA 1 BCE Biid-
CBhKO, OJTATOPOIHIUX 1 MTOBCSAKYAC 3raTyBaHuX (HhyHIApO-
piB 1 MTOOPOUYUHIIIB CBATOTO XpaMy IIBOTO 1 BCIX Bac,
MIPaBOCIIABHUX XPUCTHSAH, Hexaih mom’siHe locmoms
bor y mapcrBi CBoiM 3aBkaM, HUHI 1 MOBCAKYAC, 1 HA
BIKH Bi4HI.

Awminb. II[06 i Iaps Bcix Mu npuiiasim, mo Moro B
caasi HEBUIUMO CYINPOBOASTH aHreJbChbKi YHHMH.
Anunys, aNwirys, aJuiIys.

Braroo6pasuuii Mocud, 3HaBmM 3 Xpecta mpeuncte Tino Tsoe,
IUTAIAHUIEI0 YHCTOI0 OOBMB 1, MAaxoIlaMH MOKPUBIIH, Y Ipi0d
HOBHI{ [TOJIOKHB.

VYmiacnus, [locnionu, 6marososiaasaM TBoim CioH, 1 Hexail BiIOy1y-
I0TBCs CTiHM epycanmuMcbki. Toxi ynono6aem Co0i skepTBy mpas-
I, IPUHOLICHHS 1 BCEMAJICHHS, TOJI MOKJIAAyTh Ha BiBTap TBiit
TEJIbLIB.

ITom'ssHu MeHe, Oparte i CIiBCITY)KUTEIIO.

Hexaii mom'stne ['ocnons bor cBsieHcTBO TBOE B IapcTBi CBOIM.
ITomormcst 3a MeHe, CIIBCITYKHUTEIIO Mii.

Jyx Cestuii Haline Ha Tebe, 1 cuia BuimHboro ociHnThb Tebe.

Toit sxe lyx Hexail criBjii€ 3 HAMHU BCi JHI )KUTTSI HAIIOTO.
[Tom’stHU MeHe, BIAJMKO CBSITHMA.

Hexait mom’sine Te6e ['ocrions bor y nmapcrsi CBoiM 3aBxkIH, HUHI
1 MOBCSIKYAC, 1 HAa BIKW BIYHI.

AMiHb.

€Exmenin npunecennsn

CrioBHiM MouTBY Hamry [ocnozaesi.
Tocnoau, momuJtyid.
3a mpuHEceHi YecHi mapu, ['ocroaeBi momMomimcsl.

T'ocrionu, momuJryid.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:
PRIEST:

DEACON:

DEACON:

ALL:

DEACON:

May the Lord God remember in His kingdom the most
holy universal Pontiff, (name), the Pope of Rome; our
most blessed Patriarch, (name), our most reverend
Metropolitan, (name), our God-loving Bishop, (name),
all the priestly, diaconal and religious orders; our
nation under God, our government, and all the mili-
tary; the noble and ever-to-be remembered founders
and benefactors of this holy church; and all you, ortho-
dox Christians, always, now and for ever and ever.

Amen. That we may receive the King of all, escorted
invisibly by ranks of angels. Alleluia, alleluia, alleluia.
The noble Joseph took down Your most pure body from the tree.

He wrapped it with a clean shroud and, with aromatic spices,
placed it in a new tomb.

Deal favourably, O Lord, with Sion in Your good pleasure and let
the walls of Jerusalem be rebuilt. Then You shall be pleased with a
sacrifice of justice, oblations and holocausts; then they shall lay
calves upon Your altar.

Remember me, brother and fellow minister.
May the Lord God remember your priesthood in His kingdom.
Pray for me, my fellow minister.

The Holy Spirit will come upon you and the power of the Most
High will overshadow you.

May this same Spirit act together with us all the days of our lives.
Remember me, holy Master.

May the Lord God remember you in His kingdom, always, now
and for ever and ever.

Amen.

Litany for the Gifts
Let us complete our prayer to the Lord.
Lord, have mercy.

For the precious gifts that have been presented, let us
pray to the Lord.

Lord, have mercy.
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JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:
BCI:
TIVSIKOH:

BCI:

IEPE:

JIASIKOH:

BCI:

3a cBATHI XpaMm I 1 THX, IO 3 BIPOIO, ITOOOXKHICTIO 1
crpaxoM boxum BXomsaTe 10 HBOTO, locmomesi
TTOMOJTIMCHI.

T'ocrionu, momuJryid.

{06 BU3BOIMTHCS HaM BiJ YCSIKOi CKOpOHM, THIiBY i
HyX1H, [ocrionesi moMmomimes.

Tocnoau, momuJryid.

Tocrionu boxke Bcenepkutento, eAuHui cBatuil, Tu npuiimaenn
JKepTBY XBaJIHHS BiJ THX, L0 NPH3UBAIOTH lebe BCIM cepueMm,
NPUAMH MOJIHHS 1 Hac TPIIHUX, 1 MPUHECH A0 CBATOro TBOTrO
JKepTOBHMKA, 1 BUYMHU HAC 3AaTHAMH NpHHOCHTH ToOi mapw i
JKEepTBH yXOBHI 3a Halll TPiXH 1 JIOACHKI HEBIIAHHA, 1 CIIOA00H
Hac 3HaiTH Onaromate mepen Toboro, mo6 Oyma ToOi mpuemna
JKepTBa Hamia Ta mo0O BcenuBcst Jlyx Omaromati TBoei Omarumit y
Hac, 1 Ha IUX Japax, o nepen HaMu, 1 Ha BCiX moasax TBoix.
llempopamu emqunopomuoro Cuna Tsoro, mo 3 Hum
OJIarOCIIOBEHHUH €CH, 3 TIPECBATUM 1 OaruM i >KMBO-
TBOpHUM TBOiIM JlyxoMm, HUHI 1 MMOBCAKYAC, 1 HA BIKH
BiYHI.

AMiHb.

Icnogioannsa JIroooei

Mup T BciMm.

I nyxoBi TBOEMY.

Bo3zmo6iM omuH ofHOTO, 1100 OMHOTYMHO BU3HABATH.
tOTu4 i Cuna i Cesitoro lyxa, Tpoiinio €1uHOCYIIHY
i Hepo3aiIbHY.

Bozmrobimio Tebe, ['ociony, kpinocte Most; [ocmoas TBEpAUHS MOS
1 3axuct Miit. (3)

Icnosioanns eipu
JBepi, nBepi, B mpeMyIpocTi OyapMO yBaXHi.

Bipyio B equnoro bora Otus, BcegepkuTeJisi, TBOPUSA
He0a i 3emJi i BCbOro BHAMMOro i HeBuaAnMoOro. I B
equnoro Iocmoma Icyca Xpucra, Cuna Boxoro,
€IMHOPOAHOTO, Bin OTHA POMXKEHOro mepen ycima
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

ALL:

For this holy church and for all who enter it with faith,
reverence, and fear of God, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

Lord, God almighty, Who alone are holy, You accept the sacrifice
of praise from those who call upon You with all their hearts. Accept
also the petitions of us sinners and bring them to Your holy altar.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our sins and
for the sins of ignorance of the people. Make us worthy to find
favour with You so that our sacrifice may be acceptable to You and
so that the good Spirit of Your grace may rest upon us, upon these
gifts present before us, and upon all Your people.

Through the mercies of Your only-begotten Son with
Whom You are blessed, together with Your most holy,

good and life-giving Spirit, now and for ever and ever.

Amen.

Profession of Love
Peace 1 be with all.
And with your spirit.
Let us love one another so that we may be of one mind
in confessing.

+ The Father, the Son, and the Holy Spirit, the Trinity
one in being and undivided.

I will love You, O Lord, my strength; the Lord is my stronghold
and my refuge. (3)

Profession of Faith
The doors, the doors! In wisdom let us be attentive.
I believe in one God, the Father, the Almighty, maker
of heaven and earth, of all that is seen and unseen. I
believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God,

eternally begotten of the Father. Light from Light,
true God from true God, begotten, not made, one in
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JIASIKOH:

BCI:

IEPEI:

BCI:
IEPEI:

BCI:

IE€PEI:

BCI:

Bikamu. CBiTiio Bix cBitiia, bora icrunnoro Big bora
icTuHHOrO, POIKEeHOro, HECOTBOPEHOIO,
equHocymHoro 3 Ortunem, mo 4epe3 Hboro Bce
crajocsi. Bin 3agisa Hac aronedl i Hamoro pagm
cnacinusa 3iiimoB i3 Hebec, i BomaoTuBes 3 Jyxa
Cesartoro i Mapii /liBu, i craB 4osoBikom. 1 OyB
po3’saTuii 3a Hac 3a IlonTis Iluaara, i crpa:xkaas, i
Oy nmoxoBaHmii. I Bockpec y TpeTiii 1eHb, 3rigHo 3
Iucanuam. I Bo3Hices Ha He0O, i cUAUTH MpPaBOPYY
Otus. I Bapyre npwuiige 3i ciiaBoio, CyIuTH KMBHUX i
MepTBHX, a Moro mapcry He Gyne kinns. I B JIyxa
Cesaroro, T'ocnoga, :xkuBoTBOpHOro, mo Bigx OTnsa
i3xonuTh, 10 3 OTuem i CHHOM PiBHONOKJIAHAEMMUIA i
piBHOCIaBUMUIi, 110 TOBOPUB 4epe3 Npopokis. B
€/IMHY, CBATY, cO0OpHY ii amocTojibchbKy LlepkBy.
IcnoBinyio omxHe XpemieHHs Ha BiANylIeHHsl TpixiB.
QOuiky10 BocKpeciHHSI MEPTBHX i JKUTTH Maii0yTHHOI0
BiKy. AMiHb.
AHA®OPA
BCE BO3HOCHMO 10 BOT'A

Bcemyn
CTtaHbMO TiTHO, CTAaHBMO 31 CTpaxoM, OyIEMO YBaXkHi,
00 CBSITE MPUHOIICHHS B MUP1 IPUHOCHTH.
MuaicTb MHUPY, JKepTBY XBaJliHHS.
bnaromare ['ocnioga namoro Icyca Xpucra, i mo00B
Bora i O, 1 mpuuactst Cesitoro [lyxa, Hexaii Oyne 3
yciMa BaMH.
I 3 nyxom TBOIM.
Bropy migaecim ceprrs.
Hignecan xo 'ocnona.

Ilooska

bnaropapim ['ocnona.

[l

Hocroiino i nmpaBeaHo € nokjgoHaTHes OTuio,
Cuny, i Cearomy JlyxoBi, Tpoiini exuHocyniHiii
HepOo3AiTbHIM.

[l
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DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:
ALL:

PRIEST:
ALL:

being with the Father. Through Him all things were
made. For us men and for our salvation He came
down from heaven: by the power of the Holy Spirit
He was born of the Virgin Mary, and became man.
For our sake He was crucified under Pontius Pilate;
He suffered, died, and was buried. On the third day
He rose again in fulfillment of the Scriptures: He
ascended into heaven and is seated at the right hand
of the Father. He will come again in glory to judge the
living and the dead, and His kingdom will have no
end. I believe in the Holy Spirit, the Lord, the Giver
of life, Who proceeds from the Father. With the
Father and the Son He is worshipped and glorified.
He has spoken through the Prophets. I believe in one,
holy, catholic and apostolic Church. I acknowledge
one baptism for the forgiveness of sins. I look for the
resurrection of the dead, and the life of the world to
come. Amen.

ANAPHORA
THE “LIFTING UP” OF ALL TO GOD

Blessing

Let us stand well, let us stand with fear; let us be atten-
tive to offer in peace the holy oblation.

The mercy of peace, the sacrifice of praise.

The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God the
Father, and the fellowship of the Holy Spirit be with
all of you.

And with your spirit.

Let us lift up our hearts.

We have lifted them to the Lord.

Thanksgiving

Let us give thanks to the Lord.

It is right and just to worship the Father and the Son
and the Holy Spirit, the Trinity one in being and undi-
vided.
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IEPE:

BCI:

IEPE:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

Jocroiino i mpaBeano Tebe ocmiByBath, Tebe Omarocnosuth, Tebe
xBanuTH, Tobi msaxyBaru, ToOi MOKIOHATHCSA Ha BCAKOMY MicIi
BraguiTBa TBoro. Tu 60 ecu bor HeckazaHHuii, He30arHEHHMIH,
HEBUIUMHHN, HEOCSDKHHH, 3aBKAU CYIINH, 1 Tak camo cymuil. Tw,
i enquHOponHuid TBiit Cun, 1 Ayx Tsiit CBatuii. Tu Bix HeOyTTS 10
OyTTS Hac MPUBIB, 1 KOMM MU Bifmanu, Tv 3HOBY HAC MiTHSB i HE
MepecTaB TBOPUTH BCE, IOKM HAC HA HEOO He MpUBIB 1 MailOyTHE
napctBo TBoe mapyBas. 3a Bce e asgkyeMo To0i, 1 e IMHOPOIHOMY
TBoemy CunoBi, 1 [yxoBi TBoemy Cssaromy, 3a Bci TBoi
noOpomiiicTBa, BAMHEHI HaM, SIKI MU 3HAEMO 1 AKHX HE 3HAEMO —
siBHI 1 HesiBHI. {sxyemo To0i 1 3a mro ciryx0y, sxy Tu 3 pyk Hammx
3BOJIUB NPUUHSATH, X0U 1 CTOATH nepe ToOoko THCAYl apXaHTeNiB i
JIECSTKH TUCSY aHTENiB, XEPyBHUMHU 1 cepaduMu, MIOCTOKPHII,
0araTtooki, IO BHUCOKO MIMPSAIOTH, MEPHATi, MEPEMOXKHY IiCHIO
CHiBaIOYHM, BUKJIUKYIOUH, B3UBAIOYHU 1 IPOMOBIISIOUH.

Cear, cBar, cBat Tocmoar CaBaoT, moBHe He0O0 i
3emisa cjgaBu  TBoe€i, ocaHHa Ha BHCOTAaX.
BbaarocnoBennnii, xro ige B im’a I'ocmoaHe, ocanHa
Ha BHCOTAX.

Cnomunaunns

3 nuMu ONaKeHHUMH cujamu, Biaauko 4oiioBikojaoOdYe, 1 Mu
KIT4eMo 1 MoBUMO: CBATHI €cH 1 TpecBITUH, TH, 1 € TMHOPOTHUN
Tsiit Cum, 1 yx Tsiit CBATHIA; CBATHI €CH 1 TPECBATHH, 1 BeIN4-
Ha ciaBa TBos. Tu cBit Tsiit Tak Bo3moOuB, mo i Cuna CBoro
€IMHOPOJIHOTO JIaB, 1100 ycskuii, XT0 Bipye B Hporo, He 3aruHys,
aje MaB KUTTS BiyHe. BiH, NpWIIIOBIIN i CIIOBHHUBIIM BBECh
3a/[yM WIOJO HAC, B HOWI, B siky Moro Bumawo, a pamme Bin cam
Ce0e BHIaB 3a JKUTTS CBITY, IPUHHAB XJ1i0 y cBsTi CBO1, 1 mpeyn-
CTi, 1 HEOPOYHi PyKH, BO3/IaB XBaJTy 1 MOOIAr0CIOBUB T, OCBSITUB,
HepenoMuB, 1aB cBATHM CBOIM Y4HSM i anocTosiaM, KaxydH:

[IpwuitmiTe, xTe, e € Timo Moe, 1m0 3a Bac Jrama-
€THCS Ha BIAMYIICHHS TPiXiB.

AMiHb.
Tak camo i gary 1o Beuepi, Kaxydu:

[uiire 3 Hei Bei, ne € Kpos Most Hooro 3asity, 1o 3a
Bac i 3a 06araThbOX MPOJHMBAETHCA HA BiAIMyIICHHS Ipi-
XiB.

AMIHB.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

It is right and just to sing of You, to bless You, to praise You, to
thank You, to worship You everywhere in Your domain; for You
are God — ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
always existing and ever the same — You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit. You brought us from nothingness into
being and, after we fell, You raised us up again. You did not cease
doing everything until You led us to heaven and granted us Your
future kingdom. For all this we give thanks to You, to Your only-
begotten Son, and to Your Holy Spirit; for all things which we
know and do not know, the benefits bestowed upon us both mani-
fest and hidden. We thank You also for this Liturgy which You
have deigned to accept from our hands, even though there stand
before You thousands of archangels, and tens of thousands of
angels, the cherubim and seraphim, six-winged and many-eyed,
hovering aloft on their wings, singing, crying, exclaiming, and say-
ing the triumphal hymn.

Holy, holy, holy Lord of Sabaoth, heaven and earth
are full of Your glory! Hosanna in the highest! Blessed
is He Who comes in the name of the Lord. Hosanna in
the highest!

Remembrance

With these blessed powers, O Master, Who love mankind, we too
cry out and say: Holy are You — truly, all holy — You and Your
only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy are You — truly, all
holy — and magnificent is Your glory. You so loved Your world as
to give Your only-begotten Son, that whoever believes in Him
might not perish but might have eternal life. After He had come
and fulfilled the whole divine plan for our sake, on the night He
was given over — or, rather, gave Himself for the life of the world
— He took bread into His holy, most pure and immaculate hands,
gave thanks, blessed, { sanctified and broke it; He gave it to His
holy disciples and apostles, saying:

Take, eat: This is my Body, which is broken for you for
the forgiveness of sins.
Amen.

In like manner the cup T after the supper, saying:

Drink of it, all of you. This is My Blood of the New
Covenant, which is poured out for you and for many
for the forgiveness of sins.

Amen.

43



IEPE:

BCI:

IEPE:

JIMSKOH:

IEPE:

JIMSKOH:

IEPE:

JIMSIKOH:

IEPE:

JIMSIKOH:

IEPE:

IEPE:

IEPEM:

IJIAC 4:

Tomy-TO # MM, CIOMHUHAIOYH OIF0 CIIACEHHY 3aIlOBiJb 1 BCE, L0
paznum Hac cTanocs: XpecT, Tpi0, TpuAeHHEe BOCKPECIHHS, Ha HeOeca
BO3HECIHHS, TPABOPYY CUAIHHS, APYTHHA 1 CITaBHUHA MPUXIL:

Tsoe Bix TBoix, Tob6i mprHOCKHMO 32 BCiX 1 32 BCE.

Tebe ocmiByemo, Tede GaarocoBumo, Tobi asakyemo,
T'ocnoau, i Mmotumoch To6i, boxke Hal.

Ilpusueannsa Ceamozo /Jyxa

le mpunocumo ToOi 1o nyXxoBHY 1 Oe3KpoBHY ciyxOy, i
MIPOCHMO, 1 MOJTUMO, 1 Oaraemo, 3inui [lyxa TBoro Cesitoro Ha
Hac 1 Ha Il JapH, 110 Tepea HaMu.

BrnarocioBu, BiIaanKo, CBATUI XITi0.

I COTBOPM OTO XJIIb LEW t YECHUM TIJIOM
XPUCTA TBOTIO.

AwMminb. brarocioBu, BIaguKo, CBATY 4ally.

A TE, 1110 B YALII LI, + YECHOIO KPOB’IO XPUCTA
TBOTIO.

Awminb. brarocimoBu, BIaanko, oOUIBI.
INEPETBOPUBIIH 1 JYXOM TBOIM CBSTUM.
AMIiHb, aMiHb, aMiHb.

{06 Oynm mpuYacHUKAM Ha TBEPE3iCTh AYII, Ha BiITYIIECHHS I'Pi-
XiB, Ha criTbHICTH 31 CBATHM TBOIM JlyXOM, Ha TOBHOTY LapCTBa
HeOecHoro, Ha cMinuBicTh mepen ToOoro, He Ha Cy 1 HE B OCYyA-
JKEHHSL.

Monumea 3a I]epxey
Lle mpurocuMo ToOi om0 AyXOBHY CiIyk0y 3a CHOYMINX y Bipi
MpaoTUiB,  OTHIB, MaTpiApXiB, TNPOPOKIB,  amOCTONIB,
MPOIOBIJHUKIB, €BAHTENHCTIB, MYYEHUKIB, 1CIOBiJIHHKIB,
MOCHUKIB 1 32 BCSKY IpaBeJHy AYIIY, 0 Y Bipi CIIOYMIIA.

Oco0mBO 3a TPEcBATY, NMPEUUCTy, Ipedirarociio-
BCHHY, ClaBHY Brnagwmuwmimio namy boropomuiro i
MIPUCHOAIBY Mapito.

Cmux: baroBicTu, 3emJie, BeJJMKY PaaicTh; XBAJITh,
HeOeca, boxy caaBy. /puoc: Ik oayuieBJeHHOTO
Bo:xoro kuBOTY Hexaii Hifik He JOTHKA€TbCA PyKa
OCKBEPHEHHHMX. A ycTa BipHHX, roJIoC aHre/ja BUCIHI-
By10ouH, boropoauii, HeBMOBKaIO4H, 3 PaIicTIO HeXa
kanuyTh: Panyiics, biarogarua, I'ocnions 3 Toboro.
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PRIEST:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:
PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:
PRIEST:

PRIEST:

TONE 4:

Remembering, therefore, this salutary commandment, and all that
was done for us: the cross, the tomb, the resurrection on the third
day, the ascension into heaven, the sitting at the right hand, and the
second and glorious coming:

We offer to You, Yours of Your own, in behalf of all

and for all.

We sing of You, we bless You, we thank You, O Lord,
and we pray to You, our God.

Invocation of the Holy Spirit

Further, we offer to You this rational and unbloody worship; and
we ask, we pray and we entreat You: Send down Your Holy Spirit
upon us and upon these Gifts here present.

Master, bless the holy Bread.

AND MAKE THIS BREAD f THE PRECIOUS BODY OF
YOUR CHRIST.

Amen. Master, bless the holy chalice.

AND THAT WHICH IS IN THIS CHALICE { THE PRECIOUS
BLOOD OF YOUR CHRIST.

Amen. Master, bless them both.
CHANGING THEM { BY YOUR HOLY SPIRIT.
Amen, amen, amen.

So that they may be for the communicants sobriety of soul, for-
giveness of sins, fellowship of Your Holy Spirit, fulfillment of the
kingdom of heaven, confidence before You and not for judgment
or condemnation.

Prayer for the Church

Further, we offer You this rational and unbloody worship for those
who have gone to their rest in faith: forefathers, fathers, patriarchs,
prophets, apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors,
ascetics, and for every righteous soul that finished this life in faith.
Especially, for our most holy and immaculate, most
blessed and glorious Lady, the Mother of God and
ever-virgin Mary.

Verse: O earth, announce good news of great joy;
praise God’s glory. /rmos: Let no hand of the profane
touch God’s living ark,* but instead let the lips of
those who are believers* sing out ceaselessly in the
words of the angel,* crying out with great joy to the
Mother of God:* Hail, O full of Grace! The Lord is
with you.
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IEPE:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

3a cBsiToro Moana mpopoka, MpeaTedy i XpPUCTHTENs, 3a CBATHX
CJIaBHMX 1 BCEXBAJbHMUX allOCTOJIB, 32 CBATOTO (iM1's1), 10 HOTO
maM’siTb ChOTOJHI BIIAHOBYEMO, 1 3a BCIX CBATUX TBOIX,
MOJIMTBAMH iX HaBigaii Hac, boxe.

IToM’stHM 1 BCiX OMEpIUX B Hafil BOCKPECIHHS KHUTTS BIYHOTO.
Tym iepeti nomunac nomepaux noimenHo, ko2o xoue. 1 ynokout ix
TaMm, e ci€ cBiTIo nuns TBoro.

Ille momumo Tebe, mom’situm, locmogu, BCe EMUCKOICTBO
MPaBOCIaBHE, IO MPABHJIBHO HaB4Ya€ cIOBO TBO€l icTWHH, Bce
MPECBITEPCTBO, B XPUCTI TUSIKOHCTBO 1 BBECh CBAMICHUYUI YHH.

e mpurOocuMo Tobi 10 yXOBHY CiIyX0y 3a BCEJCHHY, 32 CBATY,

KaToONMIbKY W armocToibCbKy LlepkBy, 3a THX, WO B YHCTOTI i
YEeCHOMY JKHUTTI mepeOyBaroTh, 3a borom OepexeHuii Hapox Har,
mpaBiiHHA 1 Bee Bilichko. [laif iM, [ocnonu, MupHe napcTBo, moo
i MH B CIOKOIO X THXE 1 CYMHpHE JKHTTS IOXHIH B YCSAKOMY
67aro4ecTi i YUCTOTI.

Hatinepme mom’stau, [ocronmu, CBSTIIIOTO, BCEJICH-
cekoro Apxuepes (iv’s), Ilamy Pumcbkoro, OnmaskeH-
Himmoro Ilarpisipxa Hamoro (iv’s), TMPEOCBSIICHHIIIOTO
Mutpornonura Hamoro Kup (iv’s), 1 00romoOuBoro
€rmmckona Harmoro Kup (iv’s), 1 mapy# ix cBatum TBoim
IIepKBaM, 00 y MUPI, i, YeCHi, 3T0POBi, JOBTOTITHHO
1 TIPaBUJILHO HABYAJH CJIOBO TBO€T iCTHHM.

I Bcix i Bce.

[Tom’stm, Focnonu, e MiCTo, B IKOMY KHBEMO, (¢00. Celo Iie, B
SIKOMY KHBEMO, 00. 0OUTEJb 110, B SIKiif )KMBEMO), 1 BCSIKE MICTO,
1 KpaiHy, i THX, IO 3 BipOro KUBYTh y HuX. [lom’sHu, [ocrony,
TUX, IO IJIABAIOTh 1 MOJAOPOXKYIOTh, HEIYXKHX, CTPAKIAKOUHX,
MOJIOHEHUX, 1 crmacinag iX. [Tom’suu, [ocmomu, Tux, mo napu
MPUHOCATH 1 TOOPO TBOPSTH Y CBATUX TBOIX IEPKBax, i THX, IO
maM’sITafoTh PO BOOTHX, 1 Ha Beix Hac Mmtocti TBoOT 3imuti.

I nomunae noimenno sncusux, ko2o badxicac.

I nait Ham €IMHUMU YCTaMH 1 €JMHUM CEPIIEM CIaBUTH
W ocmiByBaTH npedyecHe 1 BenuuHe imM st TBoe, Ot i
CuHa, i Csstoro /lyxa, HUHI 1 MMOBCSIKYAC, i HAa BiKU
BIYHI.

AMiHB.
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PRIEST:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For Saint John, the prophet, forerunner and baptist; for the holy,
glorious, and all-praiseworthy apostles; for Saint/s (name/s),
whose memory we celebrate; and for all Your saints. Through their
supplications, visit us, O God.

And remember all who have fallen asleep in the hope of rising to
eternal life. The priest mentions by name the deceased whom he
wishes to commemorate. And grant them rest in a place enlight-
ened by the light of Your countenance.

Further, we pray to You: Remember, O Lord, the entire orthodox
episcopate, rightly imparting the word of Your truth, the entire
priesthood, the diaconate in Christ, and every sacred order.

Further, we offer You this rational worship for the whole world, for
the holy, catholic and apostolic Church, for those who live chaste
and holy lives, for our nation under God, for our government, and
for all in the military. Grant them, O Lord, a peaceful governance
so that in their tranquility we may be able to lead calm and quiet
lives in all piety and dignity!

Among the first, remember, O Lord, the most holy uni-
versal Pontiff, (name), Pope of Rome; our most blessed
Patriarch, (name), our most reverend Metropolitan,
(name), our God-loving Bishop, (name). For the sake
of Your holy churches grant that they may live in
peace, safety, honour and health for many years, and
rightly impart the word of Your truth.

And remember all men and all women.

Remember, O Lord, this city in which we live (or this village in
which we live, or this monastery in which we live) and every city
and country and the faithful who live in them. Remember, O Lord,
the seafarers and travellers, the sick and the suffering, those held
captive, and their salvation. Remember, O Lord, those who bear
fruit doing good works in Your holy churches and remembering
the poor. Send down Your mercy upon all of us.

The priest commemorates the living.

And grant that with one voice and with one heart we may
glorify and sing the praises of Your most honoured and
magnificent name, Father, Son, and Holy Spirit, now and
for ever and ever.

Amen.
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IEPEM:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:
IEPEIA:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

Kinuese onazocnosenns
I mexait Oymyte Mmmiocti Benmkoro bora i Cmaca
Haroro Icyca Xpucra f 3 ycima Bamu.

I 3 nyxom TBOIM.
CHU[ITH

Monumea 3a oceaueni /lapu
Bcix catux mom’siHyBIIM, 11e 1 me B Mupi [ocronesi
MOMOJTIMCHI.
Tocnoau, momuJtyid.
3a mpuHeceHi ¥ OcBsAYeHI 4YecHi mapu, locmozesi
HOMOJIIMCH.
Tocniogu, mommuJyid.
o6 vonosikonmobens bor Hami, mpuiHABLIIM X y CBS-
THH 1 HaJJHEeOeCHUH 1 TyXOBHHI CBili KEPTOBHUK, SIK IPH-
€MHHH 3amax yXOBHUH, 3iciiaB HaMm O0KeCTBEHHY Ouia-
rofartk 1 gap Cesitoro Jlyxa, momomimesl.
T'ocnoau, momuJtyid.
[I{o6 BW3BOIUTHCS HaAM BiIl yCSIKOi CKOpOH, THIBY U
HYX1H, [ocmoneBi moMosriMcs.
Tocniogu, mommuJyid.

Tobi Bpyuaemo Bce *UTTS Halle i Hajio, Biaguko qonosikomooye,
i mpocumo, 1 MonrMo, 1 Omaraemo: CriogoOu HaC MPUYACTHTHCS
HeOecHux TBOIX i cTparHux TaiH, miel cBATOT i JyXOBHOI Tpameswy,
3 YHCTUM CYMJIHHSM, Ha BIANMYIIEHHS TPIiXiB, Ha IIPOIICHHS
HporpilleHb, Ha CHUTBHICTE 31 CBsATUM JlyXOM, Ha CHAJKOEMCTBO
apcTBa HeOECHOro, Ha CMUTKBICTE Tiepe; ToOoro, He Ha cy/ abo B
OCYIDKECHHSL.

Bbnazanvna exkmenin
3actynu, cracu, MOMHIYH 1 OXOpoHHM Hac, boxe,
TBo€r0 GiIaroarTro.
Tocnoau, momuJryid.

JlHs. BCBHOTO JJOCKOHAIIOTO, CBSITOTO, MHPHOTO 1
Oesrpimuoro y I'ocroga mpocim.

IMonaii, l'ocriogu.
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PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

ALL:

DEACON:

Concluding Blessing
And may the mercies of our great God and Saviour,
Jesus Christ, T be with all of you.

And with your spirit.
SIT

For the Consecrated Gifts
Having remembered all the saints, again and again in
peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.
For the precious Gifts which have been presented and
consecrated, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.
That our loving God, Who has received them as a spir-
itual fragrance upon His holy, heavenly and mystical
altar, may send down on us in return His divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

Lord, have mercy.

That we may be delivered from all tribulation, wrath,
and misfortune, let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.

We place before You our whole life and hope, O loving Master; and
we ask, we pray and we entreat You: Make us worthy to partake
with a pure conscience of Your awesome and heavenly Mysteries at
this sacred and spiritual table, for forgiveness of sins, for the pardon
of offenses, for fellowship of the Holy Spirit, for the inheritance of
the kingdom of heaven, for confidence before You, and not for
judgment or condemnation.

Litany of Supplication
Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.
Lord, have mercy.

That this whole day may be perfect, holy, peaceful,
and sinless, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.
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JIASIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JISIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

AHTema MHUpy, BIpHOTO HAaCTaBHHMKA, OXOPOHIISI YT i
T Hamux y [ocmoma mpocim.

IMonaii, l'ocriogu.

[TpomenHs 1 BiAMyIEHHs TPiXiB 1 IPOrpilIeHb HAIUX
y T'ocnioga mpocim.

IMonaii, I'ocriogu.

J1o6poro 1 MOKUTOYHOTO TSI AYIIT HAMUX 1 MAPY JJIS
cBity y l'ocmoma mpocim.

IMonaii, l'ocrioau.

Ocranuii 4ac >KUTTS HAIOr0 B MHpI W NOKasHHI
ckinuuTH y 'ocrona npocim.

IMonaii, l'ocriogu.

XPpUCTUSHCBKOT KOHUYHMHU KUTTS HaIlloro,
0e300icHO1, 6€3M0TaHHOT, MUPHOI, 1 TOOPOTO OABITY
Ha CTPAITHOMY CyIi XPHUCTOBOMY IIPOCIM.

IMonaii, l'ocriogu.

€nnicte BipH 1 npuyacts Cesartoro [lyxa BUNPOCHBIIY,
cami ceOe, i OIMH OJIHOTO, 1 BCE KUTTS Halle XPUCTY
Borosi Bignaimo.

Tooi, I'ocriogu.
CTOATH
Tocnoonsa monumea

I cmomobu mHac, Braamko, 31 CMUTHBICTIO, HEOCYTHO
cMmitn mpus3uBatu Tebe, mHebGecHoro bora Otmg, i
MOBUTH:

OTue HaII, 110 €CH HA He0ecax, Hexall CBATHTBLCS iM’ s
TBoe, Hexali npuiine napcTtBo TBoe, Hexall Oyne BoJIA
TBosi, ik Ha HeOi, Tak i Ha 3emui. Xm0 Ham
HACYIIHMI 1aifl HAM CbOTO/IHi, i MPOCTH HAM NMPOBUHU
Hallli, IK i MU MPONIA€EMO BUHYBATIAM HAIIUM, i He
BBe/U HAC Yy CIOKYCY, ajle BU3BOJH HAC B/l IyKaBoro.
bo TBoe € mapcTBo, i cwia, i cmasa, Orig, i CuHa, 1
Caaroro [lyxa, HuHI 1 TOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BiUHI.
AMiHB.
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For the forgiveness and remission of our sins and
offenses, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For all that is good and beneficial for our souls and for
peace for the world, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

That we may spend the rest of our lives in peace and
repentance, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

For a Christian end to our lives, one that is painless,
unashamed, and peaceful; and for a good defense at the
awesome tribunal of Christ, let us ask the Lord.

Grant this, O Lord.

Having asked for unity of the faith and for the fellow-

ship of the Holy Spirit, let us commend ourselves and
one another and our whole life to Christ our God.

.L: To You, O Lord.

STAND
Lord’s Prayer

Make us worthy, O Master, with confidence and with-
out condemnation to dare call You, the heavenly God,
Father, and say:

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come. Thy will be done on earth as it is
in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive
us our trespasses as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but deliver
us from evil.

For the kingdom, the power and the glory are Yours,
Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
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IEPEI:
BCI:
JINSIKOH:
BCI:
IEPEN:

IEPEM:

BCI:

IEPEIA:

JIUSIKOH:
IE€PEI:

BCI:

Iloxknoninna neped bozom

Mup T BCiM.

I nyxoBi TBOEMY.

TonoBwu Bami T'ocriogesi nepex ['ocriogom cXumiTs.
Tooi, I'ocriogu.

Jaxyemo ToOi, napro HEBUAMMUMA, 10 HE3MIpHOIO TBOEIO CHIIOIO
BCC YTBOPUB €cd 1 0OararcTBoM MHJIOCTH TBO€i Big HEOYTTA 10
OyTTs Bce mpuBiB ecu. Cam, Bimaanko, cnormisiHb 3 HeOa Ha THX, 10
CXWIIUITH cBO1 ronioBu mepen To0oro, 00 He CXMIAIN Tepes] TLTOM i
KpoB’10, aine nepen Toboro, crpamaum borom. Tu, omke, Baaguko,
o1l Iapy BCiM HaM Ha J00po piBHO MOJaid, BiAMOBIIHO 10 MOTpedn
KOKHOTO: 3 TUIaBalOYMMH IUIaBaid, 3 MOAOPOKHIMH MOJIOPOXKYH, a
HEIY)XUX 13L1IH, JIKapro Ty i Til.

brmaromartio 1 megporaMm 1 YOJIOBIKOJIO0’ SIM
equHOpoaHoro Cmua TBoro, 3 Slkum Tu OGmarocio-
BCHHHUH €CH, 3 TIPECBATUM 1 OJaruM i KHBOTBOPHUM

Tsoim Jlyxom, HHHI 1 TTOBCSKYAC, 1 HA BIKH BiYHI.

AMIHB.

CBATE ITPUYACTA

ITionecennsa Ceamozo Xnioa

3msHbes, Tocnonu, Icyce Xpucte Boxke Hami, B CBITOrO >KUTIA
Troro i Bi mpecToiy cliaBu IapctBa TBOTO 1 mpuiiau, mob ocBs-
TUTH Hac, Tu, mo Bropi 3 OTHeM CHIWII i TYT 3 HAMU HEBHANMO
nepeOyBaeni, i crnogo0u MOTYTHBOK TBOEK PYKOK MOAATH HaM
npeurcre TBOE TiNO 1 UECHY KPOB, a Yepe3 HaC yCiM JIFOMISIM.
boxe, MmunocTuuii Oynb MeHI TpinHOMY. (3)

Bynbmo yBakHi.
CBsiTEE CBATHUM.

€nun cBaAT, eaun Tocnoab, Icyc Xpuceroc, Ha ciaBy
Bora Ortus. AMiHb.

Bu6pas I'ocnoap Ciona,* 3axoTiB ii0ro Ha KUTJIO 1JIs1
Cebe.* Ay, aJiuiays,* aauiiys.
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PRIEST:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

DEACON:

PRIEST:
ALL:

Surrender to God

Peace { be with all.

And with your spirit.

Bow your heads to the Lord.
To You, O Lord.

We give You thanks, O invisible King, for by Your infinite power
You created all things and, in Your great mercy, brought all things
from nothingness into being. Look down from heaven, O Master,
upon those who have bowed their heads to You: for they have not
bowed them down to flesh and blood, but to You, the awesome
God. Therefore, O Master, make smooth the ways that lie before us
all for our good and in accord with each one’s personal need: sail
with seafarers; travel with travellers; heal the sick, O Physician of
our souls and bodies.

Through the grace, mercies and loving-kindness of
Your only-begotten Son with Whom You are blessed
together with Your most holy, good and life-giving
Spirit, now and for ever and ever.

Amen.
HOLY COMMUNION

Elevation of the Holy Bread

Attend, O Lord Jesus Christ, our God, from Your holy dwelling and
from the throne of glory in Your kingdom, and come to sanctify us,
You Who are seated on high with the Father and are invisibly pre-
sent here with us. Deign to give to us with Your mighty hand Your
most pure Body and precious Blood, and through us, to all the peo-
ple.

God, be merciful to me, a sinner. (3)

Let us be attentive!

The holy Things for the holy!

One is holy, one is Lord, Jesus Christ, to the glory of
God the Father. Amen.

For the Lord has chose Sion;* He has chosen it for His
dwelling.* Alleluia, alleluia,* alleluia.
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JIUSIKOH:
IEPE:

JIUSIKOH:
IEPE:

JISIKOH:
IEPE:

JINSIKOH:

BCI:

IEPEIA:
JIVSIKOH:

IEPE:

Jamanuna ma ceame 3’conannus

Po3npodu, Bnanuko, cBATHIA XITi0.

PosnpobmoeTsest 1 po3nimoerbess ArHens boxwuid, po3apoOioBa-
HUH 1 HEPO3AUTHHAHN, 110 HOTO 3aBKAM IAATH 1 HIKOIN HE 3’ 11al0Th,
ajie MPUYaCHUKIB BiH OCBIYYE.

CIoBHH, BIAJIUKO, CBATY YaIly.

ITOBHOTA CBSTOI'O JYXA.

AMiHb. [brarocnoBu, BIaguKo, TETIOTY.

brnarocimoBenHa TemioTa cBITUX TBOIX 3aBK/IM, HUHI 1 TIOBCSIKYAC,
1 Ha BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Terutora Bipu noBHa [lyxa CBaToro. AMiHb. |

Monumea neped Ceamum Ilpuuacmam

Bipyio, T'ocniogu, i icnoBigyro, mo Tu ecu BoicTHHY
Xpucroe, Cun bora :kuBoro, mo npuimoB y cBiT
rpillHUKIB cacTu, 3 AKUX nepuuii f1. Beuepi TBoei
TaiiHoi choroaHi, Cuny boxuii, MeHe mpuYacHUKOM
npuiiMmu, 60 Boporam TBoiM TaiiHum He moBiM i
nouiynky He 1am To0i, sk FOaa, ane sik po3oilinuk
crnoBinaroca To6i: TIlom’ssnn mene, I'ocmoau, koau
npuiinem, y wumapcrBi Tsoim. fllom’ssnu Mmemne,
Baaguko, koam mnpuiigem, y unapcrBi Tsoim.
TIlom’sitnu MeHe, CBAITHIA, KOTU NMpuiigenl, y HapcTBi
Tpoim. Hexaii He Ha cya i He Ha ocyIKeHHs Oyle MeHi
npuyacta cBatux Twoix Tain, Tlocmogm, a Ha
3uijienHs ayui i tina. fBoxe, muiiocTuBmii, Oyas Meni
rpimHomy. Tho:xke, ouncTu Mol rpixu i mommayii mene.
tbe3 yucaa narpimus 1, locnioau, npocTu MeHi.

Ilpuyacmas cniscaysycumenie

JlusikoHe, PUCTYIIH.
[Tomaii meni, Biaguko, uecHe i cesite Tino ['ocmona, 1 bora, i Criaca
Hamoro Icyca Xpucra.

lepeti 0ae Ousikono6i cesimuil Xaib | MOBUMb:

(Inm’s1), CBSIIICHHOAMSKOHOBI, ITOJA€THCS YECHE, 1 CBATE, 1 MPEUHC-
te Tino l'ocroxa, 1 bora, i Caca namoro Icyca Xpucra Ha Binmy-
LIEHHS TPiXiB HOTO 1 Ha JKUTTS BiUHE.

I1o0ibno i icpetl, 63a6WU OOHY YACMUNY CBAMO20 XNi0d, MOGUMb:

IEPEIA:

Yecne i npecsste Tino [ocnona, i bora, i Cnaca namroro Icyca
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DEACON
PRIEST:

DEACON
PRIEST:
DEACON
PRIEST:

DEACON

ALL:

PRIEST:
DEACON

PRIEST:

Breaking and Holy Commingling

. Master, bless the holy Bread.
Broken and distributed is the Lamb of God — broken and not
divided, always eaten and never consumed — but sanctifying
those who partake.

. Master, complete the holy chalice.
The fullness of the Holy Spirit.

. Amen. [Master, bless the warm water.
Blessed be the warming of Your Holy Gifts always now and for
ever and ever. Amen.

. Warmth of faith full of the Holy Spirit. Amen.]

Prayer Before Holy Communion

I believe, O Lord, and confess that You are truly
Christ, the Son of the living God, Who came into the
world to save sinners, of whom I am first. Accept me
this day, O Son of God, as a partaker of Your Mystical
Supper. I will not tell the mystery to Your enemies,
nor will I give You a kiss as did Judas, but like the
thief, I confess to You: {Remember me, O Lord, when
You come into Your kingdom. {Remember me, O
Master, when You come into Your kingdom.
TRemember me, O Holy One, when You come into
Your kingdom. May the partaking of Your Holy
Mysteries, O Lord, be unto me not for judgment or
condemnation but for the healing of soul and body.
7God, be merciful to me, a sinner. 7God, cleanse me of
my sins and have mercy on me. fI have sinned with-
out number, forgive me, O Lord.

Communion of the Clergy

Deacon, approach.
. Master, give me the precious and holy Body of our Lord and God
and Saviour, Jesus Christ.

The priest gives the holy Bread to the deacon, and says:
The precious and holy and most pure Body of our Lord and God

and Saviour, Jesus Christ, is given to the reverend deacon (name),
for the forgiveness of his sins and for life everlasting.

In like manner; the priest, taking one particle of the holy Bread, says:

PRIEST:

The precious and most holy Body of our Lord and God and
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IEPEIA:

JIMAKOH:

IEPEIA:

IE€PEI:

BCI:

IEPEI:

BCI:

IEPE:

BCI:

BCI:

Xpucra MOAAETHCA MEHI, i€peeBi, (iv's), Ha BIAMYIIEHHS TPiXiB
MOIX 1 Ha )KUTTA BidyHE. AMiHb.
Bipyo, I'ocnioawu, i icnoBinyio . . .

1(.]’)(317 npuvawyacmuscsl 3 cesamoi ‘laltli, Kasikcyvu.:
YecHoi i cearoi Kpoeu I'ocnona, i bora, i Cnaca nHamoro Icyca
Xpucra npuyamarocs s, ciayra boxwuid, iepeit (iv’s1), Ha Bimmy-
IICHHS TPiXiB MOTX 1 Ha )UTTS BiuHe. AMiHb. OCh TITKHYJIOCS yCT
MOIiX, 1 BiJHIMe 0€33aKOHHS MOT, 1 TPiXU MOI OYUCTHTH. JUsSKOHE,
HPUCTYIIH.
IMonaii meni, Bmaauko, yecHy i city Kpos I'ocrona, i Bora, i
Crnaca namoro Icyca Xpucra.
IMpuuamiaersest cmyra boxuil, AusKoH (iv’s1), 4ecHOi 1 cBATOI
Kposu I'ocriona, i bora, i Criaca mamoro Icyca Xpucra Ha Biamy-
IIEHHS TPIXiB CBOIX i Ha XUTTA BiuHe. OCh JITKHYJIOCS YCT TBOIX,
i BijiHIMe O€33aKOHHS TBOI, 1 I'PIX{ TBOi OUYMCTUTE.

Ilpuuacmas eipnux

3i crpaxoM BoxkuM 1 Bipoto MPUCTYMITb.
BbaarocnoBennnii, xro iige B iMm’a Tlocmogne, Bor
Tl'ocmoab MOSIBUBCS HAM.

Tooi npucmynarontb mi, wo baoicaiomo npudawiamucs.

bnazocnoeennsa Ceamumu /lapamu

t Cmacu, boxe, mogeri TBoix 1 0OiarociioBu
CHagKoeEMCTBO TBOE.

Mu 6Gaunmim cBiTJIO icTuHHe, MH mnpuiiHaau Jlyxa
He0eCcHOro, MU 3HAWILIN Bipy iCTHHHY, HePO3AiIbHIl
Tpoiini noknaoHssemoch, Bona 60 cmacia Hac.
Boznecucs Ha Hebeca, boxe, 1 mo Beiif 3emii Hexail Oyne criaBa
TBos. bnarocinoBennwmii bor nHar,

3aBk/IM, HAHI 1 TOBCIKYAC, 1 HAa BIKM BIYHI.

AMiHB.

Iooaunuii 2imn

Hexaii cnoBHAThCcA ycta Hami xBajdinusa Tsoro,
locnoan, mo6 mu cmiBanu caaBy TBoio, 60 Tu
crmoAo0MB Hac mNpUYacTHUTHCH cBATUX TBoiX,
0oxecTBEHHUX, Oe3cMepTHX i kMBOTBOpHHMX TaiH.
36epe:xu Hac y TBoiii cBATHHI, BBeCh 1eHb MOBYATHCS
npasai TBoiii. Anuwiys, anuiays, aJaniys.
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PRIEST:

DEACON:

PRIEST:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

Saviour, Jesus Christ, is given to me, (name), a priest, for the for-
giveness of my sins and for life everlasting.
I believe, O Lord, and confess . ..

Partaking of the holy chalice, the priest says:
I, the servant of God, (name), a priest, partake of the precious and
holy Blood of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ; for the
forgiveness of my sins and life everlasting. Amen. This has
touched my lips and shall remove my wickedness and purge my
sins. Deacon, approach.
Behold, I approach our immortal King and God. Master, give me
the precious and holy Blood of our Lord and God and Saviour,
Jesus Christ.
The servant of God, deacon (name), partakes of the precious and
holy Blood of our Lord and God and Saviour, Jesus Christ, for the
forgiveness of his sins and for life everlasting. This has touched
my lips and shall remove my wickedness and purge my sins.

Communion of the Faithful

Approach with the fear of God and with faith.
Blessed is He Who comes in the name of the Lord.
God the Lord has appeared to us.

Those who wish to receive Communion then approach.

Blessing with the Holy Gifts

tSave Your people, O God, and bless Your inheritance.
We have seen the true light. We have received the
heavenly Spirit. We have found the true faith. We
worship the undivided Trinity for having saved us.

Be exalted, O God, above the heavens; above all the earth be Your
glory. Blessed be our God.

Always, now and for ever and ever.
Amen.

Thanksgiving Hymn

May our mouths be filled with Your praise, O Lord,
that we may sing of Your glory. For You made us wor-
thy to partake of Your holy, divine, immortal and life-
giving Mysteries. Preserve us in Your holiness that we
may meditate all the day upon Your justice. Alleluia,
alleluia, alleluia.
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JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

JIASIKOH:

BCI:

IEPEIA:

BCI:

IEPEI:

BCI:
JIUSIKOH:

BCI:

IE€PEI:

Ilooauna ekmenisn

[Ipocti, mnpuitHsIBIIH OOKECTBEHHHUX, CBITHX,
MIPEUUCTUX, OC3CMEPTHUX, HEOCCHUX 1 KUBOTBOPHHUX,
cTpamHux XpuUcToBUX TaiH, JTOCTOMHO MOJSKYHMO
T'ocronesi.

T'ocrionu, momuJryid.

3actynu, cracu, MOMHIYH 1 OXOpoHM Hac, boxe,
TBo€ro Omaromartio.

Tocnoau, momuJtyid.

Jlear yBech JOCKOHANWM, CBATHH, MHUPHHHA 1
0e3rpimHul BUIPOCUBIITH, caMi ce0e 1 OH OHOTO, 1
BCE JKUTTS Hare Xpucty borosi Bijmaimo.

To6i, l'ocoau.

Jsxyemo ToGi, Brmaguko 4onoBikomo04e, AOOPOYHHINO AyII
Hamux, mo Tu cborogHi cmomobus Hac TBoiX HebecHUX 1
oe3cmeptHux TaincTB. CrpaB Hamly MyTh, CKpIITM HAc yCiX y
ctpaci TBoeMmy, 30epeku Halle XUTTSA, CKpPIMK HAIIi CTOIH,
MOJINTBAMH 1 MOJIIHHSIMU citaBHOT boroposui i npucHoniBn Mapii
1 BCiX cBATHX TBOIX.

Bo Tu € ocesiuenHs Haie i ToOi craBy BO3cHIIa€EMO,
Ortuto, i Cuny, 1 Csitomy [lyxoBi, HUHI 1 OBCSKYAC, 1
Ha BIKM BIYHI.

AMiHB.

3aameonna moaumaea
B mupi Buiigim.
B imeni I'ocmoanim.
TocnoneBi momoimiMcs.
Tocniogu, mommuJyid.
Tocnogu, Tu OmarocinoBiusiem TuxX, O Tebe
0JIaroCJIOBIISAIOTh, 1 OCBAYYy€EIl THUX, 110 Ha Tebe
HaIIIOThCSA, cmacu jroned TBoix 1 OgarocioBu
cnaJIkoeMcTBO TBOE, TOBHOTY 1IepKBH TBOET OXOPOHH,
OCBSITH THX, L0 JIOONATH Kpacy aomy TBoro; Tu ix
npociaB OOKECTBEHHOK CUJIO TBOEI 1 HE 3aUIIU
Hac, 10 Hajaiemoch Ha Tebe. Mup cBitoBi TBoemy
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DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

DEACON:

ALL:

PRIEST:

ALL:

DEACON:
ALL:

DEACON:
ALL:

PRIEST:

Thanksgiving Litany

Stand aright! Having received the divine, holy,
immaculate, immortal, heavenly, and life-giving, awe-
some Mysteries of Christ, let us rightly give thanks to
the Lord.

Lord, have mercy.

Help and save, have mercy and protect us, O God, by
Your grace.

Lord, have mercy.

Having asked that this whole day may be perfect, holy,
peaceful and sinless, let us commend ourselves and
one another, and our whole life to Christ our God.

To You, O Lord.

We thank You, O Master, lover of mankind and benefactor of our
souls, that even today You have made us worthy of Your heavenly
and immortal Mysteries. Make straight our path. Make us all firm
in fear of You. Protect our lives and secure our steps, through the
prayers and supplications of the glorious Mother of God and ever-
virgin Mary and of all Your saints.

For You are our sanctification and we give glory to
You, Father, Son and Holy Spirit, now and for ever and
ever.

Amen.

Ambo Prayer

Let us go forth in peace.
In the name of the Lord.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

You bless those who bless You, O Lord, and sanctify
those who trust in You. Save Your people and bless
Your inheritance. Protect the fullness of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house and
glorify them by Your divine power. Do not forsake us
who hope in You. Grant peace to Your world, to Your
churches, to the priests, to our nation under God, to
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napyi, nepkBam TBoiM, iepesm, borom GepexeHOMY
HapoJOBi HAIIOMY, IPABIIHHIO 1 BCIM JomsM TBOiM.
Bbo Bcske moOpe maBaHHS 1 BCAKHI 3BEpIICHHUN Hap 3
BHCOTH €, 110 cxoauTh Bix Tebe, Oty cBitia, 1 ToO1
CJaBy, 1 MOMSIKY, 1 MOKITiH 3acuiaemo, Otiro, 1 Cuny, 1
Casatomy JlyxoBi, HUHI 1 TIOBCSIKYAC, 1 HAa BIKH BiYHI.

Bcl: Aminb. Hexaii 0yne im’st FocioHe 61arocjioBeHHe Bijg
HMHI i K0Biky. (3)
IcPEN: CrnioBHEeHH# 3aKkoHy 1 mpopokiB Cam ecu, Xpucte boxe Hamr; T,

[0 CIIOBHHB YBECh OTYMil 3a[yM, CIIOBHH PaJOCTH i BECEIOCTH
cepls Halll 3aBX/I1, HUHI 1 MOBCAKYAC, 1 HAa BIKM Bi4Hi. AMiHb.

Kinueee onazocnoeennsn

iepeit: brmarocmoBenns locmomue mwa Bac, T 3 Horo
071arogaTTiO 1 YOJOBIKOIIOO SIM, 3aBKJW, HHUHI 1
IIOBCSKYAC, 1 HA BIKM BIYHI.

BCl: AMiHb.

Iicna 3aameonnoi monumsu ma Kinyeeo2o O1a2oci08en s, Xop cnisac cmu-
xXupu na cmuxosHi 3 Benuxoi I’ amnuyi. Iepeii obkaoacye nnawanuyio ma ce.
mpane3sy 3 yomupbox cmopin. Todi, e3a6wu niawanuyio 3i ce. mpanesu (3
8I0N0BIOHOI0 OONOMO2010), NOYUHAEMBCS NPOYECTs 3d CTIOYIOUUM NOPAOKOM.
Xpecm, C8IUKOHOCeYb, OUSKOH 3 KAOUIOM Md €8AH2eNI€I0, NAAuanuys, ma
iepei. IIpoyecis tide 0o6Kona ce. mpanesu ma UXOOUMs NIGHIYHUMU 0BEPMU.
Iicns noxody kpye yepkeu, N1auwjaHuyio K1ademvcs 6 npueomosienull epio,
a eipni cnisaioms mponap “Brazoobpaznuii Hocug.”

Cmuxupu na cmuxoeni
Tac 2, camonooionui
xop: Komu 3 nepeBa Apumareiicekuii Mocud* 3usas TeGe,
JKutts Bcix, MepTBOrO,* BiH CMUPHOIO 1 IJIAIIAHULICIO
obropuyB Tebe, Xpucre,* i 3 m0O0O0B’I0 3aXOJMUBCH,
cepueM Ta ycramu,* oOLUIOBYBard HemiiHHE Tijno
TBoe.* IlepeliHsTHIl OCTpaxoM, pajiCHO KJIMKHYB JI0
Tebe:* Cnapa npunmxkeHHio TBoemy, Homnosikonrooue!
YTELb: FOCHOZ[L aproe, y Bejin4 Bin 305ATHYBCH.
xop: Komm B rpobi HOBOoMy 3a Bcix* moxsaBcsi Tu, Beix
BusBonuteno,* To anm - Hapyra BCiX, MOOAuMBILA
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ALL:

PRIEST:

PRIEST:

ALL:

our government, and to all Your people. For all good
giving and every perfect gift is from above, coming
down from You, the Father of Lights. And we give
glory, thanks, and worship to You, Father, Son, and
Holy Spirit, now and for ever and ever.

Amen. Blessed be the name of the Lord now and for
ever. (3)

Being the fulfillment of the Law and the Prophets, O Christ our
God, You fully achieved the whole of Father’s plan of salvation,
fill our hearts with joy and gladness, always, now and for ever and
ever. Amen.

Final Blessing

The blessing of the Lord be upon you { with His grace
and love for mankind, always, now and for ever and
ever.

Amen.

After the Ambon prayer and the Final Blessing, the Aposticha for Holy
Friday are sung while the priest incenses the Burial Shroud on the Holy
Table from all four sides. Then, taking up the Shroud up (with the asssitance
of others) and preceded by the Processional Cross, candles and incense, the
holy Gospel, he goes around the Holy Table and leaves the sanctuary
through the northern door of the icon screen. The church is then circled and
the Burial Shroud is placed in the Tomb at the singing of the Troparion, “The

noble Joseph.” The procession is made outside the church if possible.

CHOIR:

LECTOR:

CHOIR:

Aposticha
Tone 2, Samopodoben

When Joseph of Arimathea took You, the Life of all,*
down from the Cross,* he anointed Your lifeless Body
with myrrh,* and covered it with a fine linen cloth:*
he yearned with desire in his heart and on his lips,*
that Your pure Body might be enshrouded,* and hiding
his shame he cried out:* “There is glory even in Your
humiliation, O Lover of mankind!”

The Lord reigns, He is clothed in majesty.

When You were laid in the new tomb for all of us,*
even the powers of Hades became stunned and fright-
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YTEIb:

XOP:

YTELb:

XOP:

YTELb:

XOP:

Tebe, BKaxHYBCS;* KalgaHW TOpBAJIHCsI, BOpPOTa
TmoJlaMajucs,* TpoOW BiTKPUIIMCS, MEPTBI ITOBCTaBa-
mu.* Tomi # AnmaMm 3 TOASKOIO PalliCHO KIUKHYB IO
Tebe:* Caa mpuHIKeHHIO TBOEMY, HomoBikomooue!
Bo BiH yTBepauB BceneHHy, i BOHA HE 3aXHUTA€THCS.

Komn Tu, Xpucre, HeonmucaHHU* 1 O€3KOHEUHHIA 3a
Boxoro mpupomnoro,* na Cebe moOpoBiIBHO y TPooOi 3
TiTOM 3aMKHYTH,* TH 3aMKHYB TalHHKHA CMEpTH,*
CITyCTOIIIMB yCE aI0BE IapCTBO,™ 1 1[I0 CyOOTy CIOIO-
ouB TBoro 00keCTBEHHOI'O 0JIar0CJIOBEHHS, * CJIaBU Ta
CBITIIOCTH.

Jomosi TBoemy, 'ocromym, HaleXUTH CBATICTH HAa JOBTI
JirTa.

Konu nebecni cunu Oaumim,* sik Oe33akoHHHMK TeoOe,
Xpucte,* HEMOB OOMaHIIS OKJICBEUYBAIH,™ 1 SIK BOHH
rpOOHUI KaMiHb OTleUaTa Il THMH PyKamu,* sSKi mpo-
ommm TBoi mpecBiTii Tpyan,™ CTPETICHYINCS Bil HEBU-
MOBHOTO TBOTO MOBrOTEepITiHHS. * AJie, CIIBpaIiloun 3
HaITIM CTIaciHHAM, Kiukanu 10 Tebe:* Cnasa TBoemy
MIpUHIKEHHIO, YomoBikomooue!

Bxoosiuu y xpam, na enac 5-uil (camoenachuil):
CmaBa Otmro, i Cuny, i CBaromy [lyxoBi, i HuHI, 1
IOBCSKYAC, 1 HA BIKM BiyHI. AMIHb.

Tebe, 1m0 CBITIIOM, HEMOB PU30I0, 30/IATAEIICS,* 3HIB
I710c1/1(1) 3 Hukompmmowm, * i, GaguBIlie MEpTBOTO, HArOTO,
HETIOXOBAHOTO,* PEBHUM IUIa4eM 3alutakamu® i,
punaroun, mpomoBwmid:* JKamro HaIm, HaHCOIOIIHIA
Icyce!* TlobaumBmm Tebe Ha XpecTi MOBHUCIOTO,*
COHIIC HETaWHO MOPOKOM IOKPIIIOCS™® 1 3eMiisa 3
oCTpaxy Tpsciacs,® 1 posaepiacs IepKOBHA 3aHaBi-
ca.* Ocp Tenep 6auay Tebe, mo 3apaam meHe™ mobOpo-
BUTbHO TpWHHAB cMepTh!* Sk moxosaro Tebe, miit
Boxe?* AGo sxoro TuTamanuieto ooropuy?* Sxkumu x
pyKamu IIiTKHycs HeTimiHHOro TBoro Tima?* Ta i ski,
Llempwii, micHi 3acmiBato Ha TBii Biaxin?* Bemngaio
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LECTOR:

CHOIR:

LECTOR:

CHOIR:

LECTOR:

ALL:

ened!* The bonds were shattered!* The doors were
demolished:* the tombs were opened;* the dead
arose;* and Adam rejoiced with joy,* calling out to
You;* “There is glory even in Your humiliation,* O
Lover of mankind!”

For He has made the world firm, which shall not be moved.

When You, by divine nature,* indescribable and infi-
nite,* were willingly enclosed in the tomb,* You
ended the mysteries of death, O Christ,* and annihi-
lated the kingdom of Hades,* faavouring this Sababath
day* with Your divine blessing, glory, and light.

Holiness befits Your house, O Lord, for length of days.

When the heavenly powers saw You O Christ,* false-
ly accused by lawless men,* they were amazed at
Your long-suffering® which our words cannot
express.®* And when they beheld the stone of Your
tomb* being sealed by the hands* that pierced Your
incorruptible side,* they still rejoiced at our salvation
and cried out to You:* “There is glory even in Your
humiliation,* O Lover of mankind!”

Entering the church, in tone 5:

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and for ever and ever. Amen.

Joseph, with Nicodemus,* took You down from the
Cross,* You who clothe Yourself with light as with a
garment.* And looking upon You dead, stripped, and
without burial,* in his grief and tender compassion he
lamented, saying:* “Woe is me, my sweetest Jesus!*
When but a little while ago the sun saw You hanging
on the Cross,* it wrapped itself in darkness:* the earth
quaked with fear and the veil of the temple was torn in
two.* And now I see You of Your own will accepting
death for my sake.* How shall I bury You, my God?*
How shall I wrap You in a winding sheet?* How shall
I touch Your most pure Body with my hands?* What
song at Your departure shall I sing to You, O compas-
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BCI:

PRIEST:

ALL:

IEPEIA:

ALL:

crpacti TBoi, ocmiByro TBilfi TTOXOPOH 3 BOCKPECIH-
Ham™* knmnayan: ['ocomy, - cnasa Tooi!

Tponap
Baaroodpasuuii Mocug, 3 1epeBa 3HABIIM NpedHCTee

Tino TBoe, MIANIAHUIIECIO YHCTOI 00BHB, i MaxomamMu
y rpo6i HOBiM, MOKPUBIIN MOJIOKHUB. (3)

Bionycm
Cnasa Tobi, Xpucre boxe, Hamie Hama, ciaBa Tooi.

tCnasa Otuio, i Cuny, i Cearomy JlyxoBi, i HuHi, i
NMoBcsAKYAC i HA Biku BiuHi. AMinb. ['ocriogu, mnomu-
Jayii. (3) baarocioBu.

Xpucroc, icTuHHUE bor Hamr, o pamu Hac JTOmeH i
paj¥ HAIIIOTO CITACIHHS, CTPAIIHI MyKH, JKUBOTBOPHHIA
XpecT i JoOpoBiTbHE TOTpeOeHHS TijoM TPHHHSITH
3BOJIMB, MoJuTBaMu mpeunctoi CBoei Marepi, skoi
brmaroBimieHHsI CHOTOMHI TOP)KECTBEHHHH TIPAa3HHUK
CBITIIO 3BEpIIyEMO, CBATOrO OTUS Hamoro Moana
3omoroycToro, apxmenuckona KoHcranTtmHOTrpama, i
BCIX CBATHX, TOMIUTYH 1 cItace Hac, K OJaruii i 4ojo-
BIKOJTFOOETIb.

Amen.
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ALL:

PRIEST:

ALL:

PRIEST:

ALL:

sionate Saviour?* I magnify Your sufferings;* I sing
the praises of Your burial and Your resurrection, cry-
ing out:* O Lord, glory be to You.

Troparion

The noble Joseph took Your most pure body down
from the Cross,* He wrapped it in a clean linen with
aromatic spices* and sadly laid it in a new tomb. (3)

Dismissal

Glory be to You, O Christ our God, our hope, glory be
to You.

tGlory be to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen.
Lord, have mercy. (3) Give the blessing.

May Christ our true God, who endured dreadful suf-
ferings, the life-giving Cross, and voluntary burial for
our salvation, have mercy on us and save us, through
the prayers of his most pure Mother, whose
Annunciation we gloriously celebrate today, through
the prayer of our holy father among the saints, John
Chrysostom, archbishop of Constantinople, and of all
the saints, will have mercy on us and save us, for He
is good and He loves mankind.

Amen.
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